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M

ma, cong. coord. , avvers. 



po

maccheroni, sm. 




tumazz  -i  -it; pl. tumazzyt

macchiare, v. tr.





palavisinja  -a  -ury (AMK6)

macchiato, agg.





i (e, ty) palavisury

macellaio, sm. 





vuççery  -i  -ity (AMK7)

macelleria, sf. 





vuççerí  -a  -esy (AMK7)

macerare, v. tr.

(ammollare, intingere)

njomi  -a  -ur

macina, sf.

(pietra)



gkuur  -i  -it

macinare, v. tr.





biúanja  -ta  -úar

macinato, agg. 





i (e, ty) biúar

macinatura, sf. 





biúarit

maciulla, sf.

(macchina per filati)

mangkan  -i  -it / ráhinja

maciullare, v. tr. 




mangkanissinja  -a  -ur

bonja zzopa zzopa

madia, sf. 





magjy  -a  -es

madido, agg.

(cfr. bagnato)


i (e, ty) llagkyty

madonna, sf.





shumburí  -a  -es







Shumburia e Kárminity







La madonna del Carmine

madre, sf. 





momy  -a  -es

madrina, sf. 





nuny  -a  -esy; ndrikuhy

maestra, sf. 





minjéshtrhy  -a  -esy

maestro, sm. 





minjéstrhy  -i  -ity

magazzino, sm. 





katojy  -i  -ity

maggese, sm.





mardjy  -i  -it

maggio, sm. 





may  -i  -it

maggiore, agg.





mo i (e, ty) maathy

magra, agg. 

(mish  - ; detta di carne di maiale)
i (e, ty) llikst (AMK7)








i (e, ty) llishky

mai, avv. 





ma; mos njy heery (AMK7)

maiale, sm. 





derky  -u  -ut

malalingua, sf. 





gjuhellikky

malandrino, sm.

(cfr. cattivo)


llikky

malanimo, sm. 





shpirty i (e, ty)llikky

malanno, sm.

(cfr. danno)


doomy  -i  -it

malato, agg. 





i (e, ty) simurumy

malattia, sf.





éthy  -ia  -ies

malavita, sf. 





gjoghyellikky

malavoglia, sf. 

(senza voglia)


pa-maahy

malcapitato, agg.
(che si trova male)

ççy gjóndety lliikky

maldicente, agg.

(che dice male)


ççy thooty lliikky

male, avv.





lliikky; i kékjy

maledetto, agg.





i (e, ty) nomur

malefico, agg.

(che porta danno)


ççy kjéghin doomy; si i kékjy

malgrado, prep. e avv. 
(senza volere)


pa-ty déja

maligno, agg. 





i (e, ty) lliikky ~ ligky; i kékjy

malincuore, loc. avv.
(senza volere)


 pa-ty déja

maltempo, sm. 





motty  -i  -it...i lliikky

maltrattare, v. tr.
(cfr. allontanare)


prizhonja  -va  -úary

malva, sf. 





mughagk  -a  -es

malvagio, agg.





i (e, ty) lliikky

malvisto, agg.

(sugli occhi)


mbi siity ~ si




 (sopra gli occhi)


sipprhy sívety

mammella, sf. 





sis  -a  -es







sis ty trasha

mammelle grosse

sis ty madhe

mammelle grandi

sis ty vogkyle

mammelle piccole

sis ty bukura

mammelle belle

ka sissyty ty miira

ha le mammelle buone

i kaamy ngkaary síssyty

le ho toccato le mammelle

i kaamy dhoony sísseny

l'ho allattato

do nteri ~ gka heery sisseny

vuole sempre allattare.

mammifero, agg.
(con mammelle)


me sissyty




(che allatta)


ççy jéphy kjúmyshtiny

mammola, sf. 

(viola)



manusakjy  -e  -ea (RGN)

mancanza, sf. 




+
ty llipysurity

mancare, v. intr. 




llipyset ~ llispety (AMK)

mancia, sf.

(cfr. dono)


durthel  -i  -ity

manciata, sf. 

(quanto una mano)

sa njy doory

mandare, v. tr. 





(dri)trigkonja  -va  -úar







trigkó







manda!







ty ty trigkofshin kai fiálle ty miira







che ti possano mandare tante parole buone

mandato, agg. 





i (e, ty) trigkúary

mandorlo, sm. 





milodhe  -a  -es (AS)

manesco, agg.

(con mani lunghe)

me dúarty ty gjata

mangereccio, agg.
(che si mangia)


ççy hahet

mangereccio, agg.
(che si può mangiare)

ççy mundy hahet

mangiare, v. tr. 





hanja  -ta ~ hrongka, hatur

~ hrongkur ~ ngkroony 

mangiatoia, sf.

(cfr. greppia)


gkrazhdy  -a  -es (AMK4)

manica, sf.





mongky  -a  -es

manipolo, sm.





kamuzy  -e  -es

mannaia, sf.

(cfr. accetta)


shpaaty  -a  -esy

mano, sf. 





door  -a  -es







ve ~ vonja dúarty te lleshyty







metto le mani nei capelli







ve ~ vónja njy door sipprh shpírtit







metto una mano sulla coscienza







hánja dúarty







mordersi le mani







my hánjin dúarty







mi prudono le mani







door e door







mano a mano







mbánja doren







tengo la mano







dúart te dúart







le mani nelle mani







kka doora e shtrhombur(a)







contro mano







jaaph doren







do la mano







kjighonja dúarty







batto le mani







ngkrenja dúarty







alzo le mani







me dúarty ty mbrázhura







con le mani vuote







me door







a mano







kurkonja dorin







chiedo la mano







ngkass me dooren







tocco con mano







jaaphy njy door







dare una mano (aiutare)







mbánja doren ndenjói







tenere la mano a qualcuno







e kaamy te dúarty







ce l'ho nelle (per) mani







furkónja dúarty







fregare le mani







te dúarty







a portata di mano







te doora







alla mano







óshty njy burh shuumy te dúarty







è un uomo molto alla mano







kaamy dúarty ty dhíllura







ho le mani legate







kaamy dúarty ty shpúara







ho le mani bucate







ndzíhamy dúarty







mi sporco le mani







me zhómaren te dúarty







col cuore in mano







vónja dúarty te zhiárri







metto le mani sul fuoco







llánja dúarty







lavo le mani







rínja me dúarty te dúarty







sto con le mani in mano







vónja dúarty (paara







metto le mani avanti




(proverbio)

njy door llaan jétren e ty







día llanjin fákjen,







una mano lava l'altra e tutte







e due lavano il viso.

manomesso, agg.
(cfr. toccare)


i (e, ty) ngkaary

manoscritto, agg.




i (e, ty) doraskrúary

mantello, sm.





mandiél  -i  -it







mandiél gkúnje







mantello di lana grezza di pecora.

mantenere, v.tr.





mbánja  -ta  -ury; rúanja

mantenimento, sm.




mbáturity

marciapiede, sm. 




steek  -u  -uty (AMK7)

marcio, agg. 





i (e, ty) mpughássury








i (e, ty) kájibyty; i krimbúar

marcire, v. intr.





mpúghassam  -a  -ury








kájibamy  -a  -ury







mishyty kájibet







la carne marcisce







búka mpughasset







il pane ammuffisce







drúi kájibety







il legno marcisce

mare, sm. 






det  -i  -it

marito, sm. 






shokjy  -i  -it; pl. shokjaraty

martedì, sm. 






martesy

martellare, v. tr. 





kopanissinja  -a  -ur;

rahi(nja)

martellata, sf. 






kopanaty  -a  -esy

martello, sm

 (da mazza per battere i pann

kupaany  -i  -it

marzo, sm. 






marzi

maschile, agg.






i (e, ty) burroory;

mashkulory

masso, sm. 

(grossa, grande pietra)


gkuur i trashy; i maathy









shkamp  -i  -it (ShM.)

matassa, sf






lómbyshy  -i  -it

materasso, sm. 






sakun  -a  -es; sakun  -i  -it

materno, agg.






i (e ty) mómie

matrimoniale, agg. 





i (e, ty) nússie

matrimonio, sm. 
 (gli sposi)



nússet









dársymy  -i  -ity;

kushkí  -a  -esy (AMK7)

matterello, sm. 






drugky  -a  -es

mattina, sf.






menátinety

mattiniero, agg.

(che si alza presto)


ççy ngkrihet ndzitu

matto, agg.






i (e, ty) lávury (AMK)

maturo, agg. 

(nel senso di fatto)


i (e, ty) boony







daardhy e boony







pera matura







mogha o' ççy bohety







la mela sta maturando

me, pron. 






múa







kurkonjin múa







cercano me







múa







a me







me múa







con me







te múa







da me







kka múa







di me







ndy múa







in me







phy múa







per me







i shkreeti u!







povero me







ti jé i pugkaaty si múa ~ si u







tu sei ricco come me







ía  te múa







vieni da me







ka kjón i hrongkur kka múa







è stato mangiato da me

mecozio, sm.

(escremento, del bambino appena nato,

nero verdognolo)



kughostr  -a  -es

medicina, sf. 






jatrí  -a  -esy (AMK7)

medico, sm.






jatró  -ói  -óit (AMK7)

medio, agg.

(in mezzo)



i (e, ty) ndronumésty









~ndromést

megera, sf.

(donna cattiva)



gkraa e lliigky

meglio, agg.






mo miiry







sotty vete mo miiry se dié







oggi va meglio di ieri







ketty shurbéhety mo miiry







bisogna lavorare meglio







rrínja mo miiry







sto meglio







ççy do mo ty miiry







qualcosa di meglio







o' mo miiry njy ve sotty se njy pulle

menaty







è meglio un uovo oggi che una gallina

domani

mela, sf. 






mogh  -a  -es

melagrana, sf.






shegk   -a  -es

melato, agg. 

(con miele)



me minjá(
melo, sm. 






koomby móghie

melograno, sm. 






koomy shégkie

melone, sm. 






pepúa (AMK7)

mendicante, part.





i (e, ty) míary









i (e, ty) shkreety

meno, agg. 






mo pakky







shurbénja pakky







lavoro poco







te kió heery ke kjón pakky i miiry







questa volta sei stato meno buono







jikin pakky







corre poco







úre jaamy i llaarty mo pakky se ti(






io sono meno alto di te

mente, sf. 






tru  -ty  -tyt

mentire, v. intr. 

(cfr. ingannare)



ngkinjenja  -va  -iar

mentito, agg.






i (e, ty) ngkinjar

mentitore, sm. 

(che mente)



ççy ngkinjén

mentre, avv. di tempo, 





kute; kkur







fiéty kute hróngku







parla mentre mangia

meravigliarsi, v. rfl. 





u thaumásemy  -a  -stury

(AMK7)

meravigliato, agg. 





i (e, ty) thaumástury

(AMK7)

mercoledí, sm. 






merkúry  -i  -it

merda, sf. 






mut  -i  -it

merdoso, agg.






i (e, ty) me mut

merlo, sm. 






mylonjy  -i  it (Sh.Mrt.)

mescolare, v. tr.




prizhíenja  -ta  -íery (AMK6); trazhónja

mese, sm.




múa(, múai ~ múajy, múait ~ múajity







émeraty ty múajity







nomi dei mesi:







Janari







Frevari







Marzi







Prighi







Majy







Djunjetti (R.Gang.); therestíu (AMK7)







Lujy; Loonari (AMK7)







Gkushti; Viéllaty (AMK7)







Shimitri

"







Shimartiri

"







Shinindréu

"

messa, sf. 






meshy  -a  -esy

mestolo, sm. 






lugky  -a  -es

mestruazione, sf.
(fig. :il mese)



múa(, múai ~ múajy, múait 

~ múajit

mettere, v. tr. 






vónja ~ ve, vura, voony







vury!







metti!

mezzaluna, sf.






gjimyshónizh

mezzanotte, sf. 






mbiessynáta

mezzo, agg.






gjimysy; ndronumésty







gjimysy ghitri







mezzo litro







e gjéta gjimysy ççy fió(






lo travai mezzo addormentato







jaany treta e gjimysy







sono le tre e mezzo







ndronumésty udhys







in mezzo alla strada.

mezzogiorno, sm.





mezhydity  -a  -es

mi, pron.






múa, my

mia, agg e pron.






jim  -i, a ~ im  -i, a, t'imy

midollo, sm. 






tru  -t  -tyty

miele, sm.






minjá(  -t  - tyty

mietere, v. tr. 






kúa(r)nja, korra, kú(r)

mietitura, sf. 






ty kúarity

miglio, sm. 
 
(cfr. granoturco)



ndíany  -i  -ity

migliorato, agg. 






i (e, ty)miresúary (AMK6)

migliore, agg.



   


mo i (e, ty) miiry

mignolo, sm. 
 
(dito piccolo)



gkishty i vógkylh

mille, sgg.






njy mi(
milza, sf. 






shpretyky  -a  -es (RGN)

minacciare, v. tr. 
(far paura)



trombi(nja)  -a  -ur




(inseguire minacciando)


kanossi  -a  -ur

minaccioso, agg.






ççy trombin; ççy kanossin

minestra, sf. 






kuççin  -a  -es

miniera, sf.






parrer  -a  -es

minimo, agg. 






shuumy i (e, ty) vogkyl;

shuumy pakky

minore, agg.






mo i vogkyly

minuto, agg

(cfr. esile, piccolo)


shuumy i (e, ty) vogkyl

minuto, sm. 

(di ora)




kreety; njó mendy (AMK7)

mio, agg. e pron.






jimy  -i  -it; t'imity








fem.
jime -a, t'imety







mjnjéshtrhi jimi







il mio maestro







vugháu jimi ~ jimy vughá







mio fratello







moma jime







mia madre







vughézharat tíme ~ timy vughezhara







i miei fratelli

mischiare, v. tr.






ngjinja  -ta  -ur







ngjinja úji e veer







mischiare acqua e vino







ngjinja úji e míah







mischiare acqua e farina







ngjnja úji e va(






mischiare farina e olio

misura, sf.






maturity

misurabile, agg. 






ççy matet

misurare, v. tr. 






mati(nja)  -a  -ur







maty!







misura!




(misure per aridi) 
tumani







tomolo

l. 55,55







méndza







mezzo tomolo







karta







un quarto di tomolo







stupelli







un ottavo di tomolo







gjimysy stupelli







un sedicesimo







njy gkrushty







un trentaduesimo




(misura per liquidi)
ghitri







un litro







gjimysy ghitri







mezzo litro







njy karty







un quarto




(misure di superficie)
tumenaty







tololata

mq.3333







mendzarulaty







mezza tomolata







kartuççaty







un quarto

misurato, agg. 






i (e, ty) matur

misuratore, agg. e sm.





ççy matin; maturity

moccio,.sm.






kjúrhy  -i  -ity

moccioso, sm.






kjurrary  -i  -ity

moccolo, sm.

(mozzicone do candela)


zzoopy kjirí

moderno, agg.

(cfr. nuovo)



i (e, ty) ri

modesto, agg.

(che non si vanta)


ççy ngky vandohet

modico, agg.






i (e, ty) liir (AMK10)

moglie, sf.






shokje  -a  -es







jime shokje







mia moglie







jity shokje







tua moglie

molestare, v.tr. 

(cfr. scherzare)



shanja  -va  -aary

mollare, v.tr. 

(lasciar stare)



lonja ty veery

molle, agg. 






i (e, ty) njomy

mollica, sf.






tul (ALLK)

moltitudine, sf.

(assai persone)



shuumy gjíndie

molto, agg.

(cfr. assai; tanto)



shuumy; kai







shuumy (kai) gjindie ~ veta







molte persone







shuumy ghájara







tanti ragazzi







shuumy ~ kái mot







assai ~ tanto tempo







shuumyty e pákkyt







il molto e il poco tempo







shuumy miiry







tanto meglio







shuumy ~ kái ty madhe







assai ~ tanto grandi







shuumy i maathy







assai grande







ke vatu(r) shuumy (para







sei andato assai avanti

momento, sm.






njy mend (AMK9)








kjiró (AMK6-7)

monaca, sf.






murgh  -a  -es









kallogré  -a  -es

monaco, sm. 






kallojer  -i  -it 









murghy  -u  -uty (AMK3)

mondare, v.tr.






kjironja  -va  -úary







kjiró







monda!

mondatura, sf. 






kjirúarity

mondiale, agg. 

(del mondo)



i (e, ty) jétes

mondo, agg. 

(cfr. pulito)



i (e, ty) kjirúar

mondo, sm.






jét  -a  -es







fara e sóssurity e jétes







l'origine e la fine del mondo







dúkety sóssurity e jétes







sembra la fine del mondo







ççy kkuury o jéta e jéta







da quando è mondo e mondo







jéta e re







il mondo nuovo







ti roony te jéta e honizhes







tu vivi nel mondo della luna







vonja te jeta







mettere al mondo







jeta e viétrh







il mondo antico

moneta, sf.






turres  -i  -it

montagna, sf.






mally  -i  -it (AMK7)

montagnoso, agg.





me malle

montare, v. intr.






hipi(nja)  -a  ury

monte, sm. 






mally  -i  -ity (AMK7)

Montenegro, sm.





mally i zhii

monticello, sm 
 
(cfr. collina)

(vg.)

ra(  -i  -ity 

montone, sm. 






dashy  -i  -ity 

mora, sf. 

(frutta dell’albero)


mónazh  -a  esy




(frutta del rovo)



monaferri

morbido, agg. 

(cfr.molle)



i (e, ty) njomy

morbillo, sm. 






fruth  -i  -it (SHM., AMK3)

morchia, sf.

(morga)




tonz  -a  -es

mordace, agg. 

(che morde)



ççy zhe

mordere, v. tr.






zhonja  ~ zhe  -va  -ony







zhe!







mordi!

morente, agg. 






ççy deesy

morire, v. intr.






desy, dikja, dekur







disy!







muori!







dikjy!







morì







ketty díssety







bisogna morire







ngky dúa ty deesy







non voglio morire

morso, sm. 



(vg.)


zzakk 







my ka dhoony njy zzakk!







mi ha dato un morso!

morto, agg. 






i (e, ty) dekury

mosca, sf.






mizhy  -a  -es

mosso, agg.






i (e, ty) tundur

mostra, sf.





+
stúar  -i  -it

mostrare, v.tr.






stonja  -va  -úar







stúe!







mostra!







stúamy ~ stomy







mostrami







stóje







mostralo/la







stome







mostramelo/la







te ka stúa?







te l'ha mostrato?

mozzo, agg.  

(cfr. rotto)



 i (e, ty) ççaary

mozzo, sm.

(ragazzo di mare)



ghajar déti

mucca, sf. 






loophy  -a  -es







kjúmyshty lópie







latte di mucca

muco, sm. 






kjúry  -i  -it

muffa, sf. 






ghaamy  -i  -it

mugnaio, sm.






mbughinaar  -i  -it

mulino, sm.






mbughir  -i  -it

mulo, sm.






mushky  -u  -ut


sf.






mushky  -a  -es

mungere, v.tr.






shtringkonja  -va  -úar

(GNR)

mungitura, sf.





+
shtringkúarity

muovere, v.tr. 






tundi(nja)  -a  -ur







tundy!







muovi!







tundy nínughen, tunde!







muovi l'altalena, muovila!

muso, sm. 






buuzh  -a  -es

mutabile, agg. 
 
(che può cambiare)


ççy mundy ndirronjy

mutamento, sm.
 
(il cambiamento)



ndirrúarity

mutare, v.tr.






ndirronja  -va  -úar

mutevole, agg.

(che cambia)



ççy ndirroony

muto, agg.
 
(che non parla)



ççy ngky fiéty




(senza parola)



pa-fiál

N

narice, sf. 






gkuvora ~ vora e húndys

nasale, agg. 





+
i (e, ty) hundoory

nascente, agg.






ççy ~ kjy léhet

nascere, v.intr.






lehamy, leva, leery

nascita, sf. 






ty lérity

nascondere, v.tr.






shehi(nja)  -a  -u(r)







shéh!







nascondi!







shehe







nascondilo / a







shéhety







si nasconde



-ersi, rfl.





shéham  -a  -ury

nascosto, agg.






i (e, ty) shéhury

naso, sm. 






huundy  -a  -es

nastrino, sm.

(gr. pleko, avvolgere)


piékysurity (AMK6)








piékysidha (AMK9)

nastro, sm.






fluturak (Rd.)



 
( - attorno alle calze; reggicalze)

strefez  -a  -es (AMK3)

nasturzio, sm.






purkják  -a  -es

nasuto, agg.






hundyemadhe

natale, sm.






krishindelly  -a  -es

(AMK7)

natica, sf.






moghy bíthie

nato, agg.






i (e, ty) leery

natura, sf. 

(il mondo)



jéty  -a  -es

nauseante, agg. 






i (e, ty) shkjary

nauseare, v. intr. 
(mi nauseo) rfl.



shkjéham  -a, shkja







shkjéhu!







nauseati!







ty ty shkjéfshin!







che tu sia nauseato!

nave, sf.







aní  -a  -es

navetta, sf.

(del telaio)



shkjíezhy  -a  -esy

(AMK10)

ne, (part. pron. atona sing / pl. ms / f.)

ty atía






di lui







ty assaja







di lei







ty atirve







di loro







kyssaja







di questa







kytirve







di queste







kytía







di questo

né, avv. neg.






gjó; as (AMK) 

nebbia, sf.






miéghul  -a  -esy (AMK)









mbulurat  -a  es  (AMK11)

necessario, agg. 

(cfr. voluto)



i (e, ty) dashury







dúhety







ci vuole

negare, v.tr. 

(nel senso di :voltare, girare)

priri(nja)  -ra  -u







my ka priru fiállen







mi ha  -  la parola







mohonj (ALLK)

negli, prep. 






te







te siity







negli occhi

negoziante, sm. 






putighaar  -i  -it (Kal.)

negozio, sm.






putighy  -a  -es (Kal.)

nemico, sm.






armiky  -u  -uty (AMK7)

neo, sm.







née  níeja  níejes  (AMK)

nero, agg. 






i (e, ty) zheezh









i (e, ty) zhi

nessuno, agg. e pro. 





mizhinjó (AMK6-Gl. 5)

nevato, agg. 






i (e ty) me boory

neve, sf.







boor  -a  -es









zhboor  -a  -es (AMK7)

nevicare, v. intr. 

(cade la neve)



bíe bora

nevischio, sm.






purverin  -i  -ity

nevoso, agg. 

(di neve)



bórie; me bor

nibbio, sm. 






petrit  -i  -ity; kjift (AMK3)

nicchia, sf. 






kobuh  -gha  -es

nidificare, v. intr.
(fare il nido)



bonja fulleny

nido, sm.






fullé  -a  -esy

niente, pron. ind. indecl.
 (nel senso di no)


(Kal.)
nenty  ; as gjó









gjó









faregjó  (ALLK)







ngky diin gjó







non sa niente







ngky óshty gjó







non c'è niente

nipote, sm.






niphy  nipi  nipit

sf.






mbes  mbessa  mbesses

no, avv.







jó; gjó; jóre

noce, sm.






koomby árrie; árry

nocivo, agg.

(che fa male)



ççy boony doomy

noi, pron. 






na

nome, sm. 






num  -i  -it









émery  -i  -ity (AMK)

nomignolo, sm.

(cfr. soprannome)


paémery  -i  -ity (AMK)

non, avv.






ngky; nunk; ni ngke…




(soltanto nell'imperativo proibitivo




e prop. finali negative = latino ne)

mus







ngky dúa







non voglio







mus fijít!







non parlare!







mus harró







non dimenticare!

nonna, sf.






móma e madhe









mamaljóshy ~ 

jomaljósh  -a  -es

(AMK3)

nonno, sm.






tata i math ~ madhy

nonostante, prep.
(con tutto)



me gjithy

nostro, pron., agg. poss.





joon (i-oon)









ini  (v.g.)









toony









tini  (v.g.)



fm.





jona

notabene, sm. 






vre miiry

notizia, sf. 






novy  -a  -es

noto, agg






i njóhur; i dítur

nottata, sf.






naaty  -a--es

nottetempo, avv.






te naata

nottolino, sm.






natikjy  -a  -es

novanta, agg.






nondydhiéty

nove, agg.






nondy

novecento, agg.






nondykjínty

novembre, sm.






shin myrtíry  -i  -it (AMK)

nozze, sf.

(gli sposi)



nússety

nube, sf.






ree (AMK)

nubile, agg. 






e pamartúary

nudo, agg.






i (e, ty) djéshury

numerare, v.tr.






rimbironja  -va  -úar









rimironja  -va  -úar

numerato, agg.






i (e, ty) rimbirúar ~ rimirúar

numero, sm.






nimur  -i  -it

nuocere, v. intr.

(faccio male)



bonja liikky




(faccio danno)



bonja doomy

nuora, sf. 






e ré  -a  -éjes

nuova, agg.






e re

nuovo, agg.






i re

nutrire, v.tr.






kjandissinja  -a  -ur (RGN)

nutrito, agg.






i (e, ty) kjandissur








i (e, ty) tagjisury (ALLK)

nuvola, sf.

(cfr. nube)



ree, reja, réjes (AMK7)

nuziale, agg.

(delle spose)



nussyvety

O

obrobrio, sm. 






turpie ; fakje e zhezh

oberato, agg.

(cfr. carico di debiti)


i (e, ty) nkarkúar 

me dhitiiry

obeso, agg. 






i trashy; i majum

obliquo, agg.

(cfr. piegato con forza)


i (e, ty) shtrimbúar; i piér

oca, sf.







paty  -a  -es (AMK7)

occhio. sm.






si  siu  síut; pl. siity







Ty japh edhé siit







Ti offro anche gli occhi







Ty mbanja si siit







Mi sei caro come gli occhi







Ty dúa miir si siit







Ti voglio bene come gli occhi







E ka hatu me siit







L’ha mangiato con gli occhi







E rúanja si siit







Custodire come gli occhi







Kish lotyt te ~ ndy siit







Aveva le lacrime agli occhi







I riidijin siit







Gli lacrimavano gli occhi







Ju tértin siit pysé ngky kíshin loot...







Ti si asciugarono gli occhi 

perchè non avevano più lacrime

Ty ty daalty siu

Che ti esca l’occhio dall’orbita

Paççy ~ pafyshy me si e mos e ngkafsh

me dúart...

Possa vederla con gli occhi e non toccarla

con le mani...

Haph siit

Apri gli occhi, stai attento

I kjéshijin siit

Gli ridevano gli occhi

I shtura siit ngkraah

L’ho adocchiato

Shiti edhé siit

Vendere tutto anche gli occhi

Si maççie

Occhi di gatto

Ngky rúhyshin krahyt si rúhen siit

ngky bóhejin shurbisse.

Non si farebbero lavori curando le 

braccia quanto gli occhi.

Ndirron siit me bíshtin

Cambiare gli occhi con la coda

My meerh siit

Abbagliare

My shtuun siit ~ síu

Essere adocchiato.

occorrere, v.intr.

(cfr. dovere)

occultare, v.tr.

(cfr. nascondere)

occupare, v.tr.

(cfr. prendere)

occupato, agg.

(cfr. preso)

odore, sm.






éer  -a  -esy (AMK7)

offeso, agg.

(col muso)



me búzhin







o' me búzhin







è offeso







riiny me búzhin







è offeso

offrire, v.tr. 

(cfr. dare)

oggi, avv.






soty

oglio, sm.






shkajur  -a  -es 

(AMK; RGN)

ogni, agg. ind.






ngka; ççydó







ngka heery kjy…







ogni volta che…







ngka buurhy e ngka gkraa







ogni uomo e ogni donna

ognissanti, sm. indecl.





gjithy shétaraty

ognora, avv.






ngka heery kjy  ~ ççy

ognuno, pron.






ngkanjó







ngkanjóity







di ognuno

oh!, escl.






vi!

oleandro, sm. 






ghandry  -i  -it

I bukur si ghandri

Bello come l’oleandro

oleato, agg.






me va(
oleificio, sm.




(Kal.)

trappity  -i  -ity 

oleoso, agg.






me va(
oleare, v. tr. 

(cfr. mettere olio)



ve  ~ vónja va(
olio, sm.







va(  va(yt  va(tit

oliva, sf. 






ghuí  ghuíri  ghuírit

olivastro, agg.






i (e ty) verdhy)

olivo, sm.






koomby ghuí  -ri  -rit

olmo, sm. 






úrmy  -i  -ity









vidhy  -a  -es (AMK3)

oltre, prep.






Tutijé, andé, andéχ







mo tutijé ~ mo andé







più in là

oltremare, avv.






atiédetit

ombellico, sm. 






kirthizh  -a  -esy 

(AMK6; Gl.5)









gkrisidh  -a  -esy (RGN)

ombra, sf.






(ee  (éa  (eesy (AMK7)

ombreggiato, agg. 





me (éa

onda, sf.






suvally  -a  -es  

(AMK6; Gl.5)

onestà, sf.






ndeer  -a  -es

onesto, agg.





+
i (e, ty) ndérum

onorare, v. tr.

(dare onore)



jápphy ndeery

onorato, agg.







me ndeery

onore, sm.







ndeery  -a  -es

operaio, sm.






vepyraary  -i  -ity (AMK7)

operare, v.tr.

 (cfr.fare)

opprimere, v. tr.  
 (tenere sotto)



mbanja  -ta  -ur...poshy

ora, avv.







naní

ora, sf.








heery  -a  -es







ççy heery o'?







che ora è?

orario, agg.







heera







ía te heera







vieni in orario

orcio, sm.







rogkjee  -a  -esy

(AMK)

ordinare, v.tr.






dirtonja  -va  -úar









urderonja  -va  -úar

orecchio, sm.






veshy  -i  -it; pl. veshyt

orecchino, sm.






vaa  -t  -tyt (Sh.Mtr.)

orfano, sm.






verfer  -i  -it (AMK3)

origano, sm.






rigkaany  -i  -it

orizzontale, agg. 
(cfr. disteso)



i (e, ty) ndetur

orlo, sm. 






urn  -i  -it







úrni e ljinjys







l'orlo della sottoveste

oro, sm.







áry  -i  -ity







njy ghunazh ári







un anello d'oro

orologiaio, sm. 






sahataar  -i  -ity (AMK7)

orologio, sm.






sahaty  -i  -ity (AMK7)

ortica, sf.






diégkysy  -a  -esy (AMK6)









hidh  -ity  .tyt (AMK3)







jú hidhova  ~  hidhosem







ferirsi con l'ortica

orto, sm.






kópyshty  -i  -it

orzaiolo. sm. 






ojarughy  -i  -ity; elpyt

orzo, sm.






é(phy  -i  -ity

oscillare, v. intr.





+
vrokissinja  -a  ury

oscillazione, sf.






vrook  -a  -es

oscurità, sf. 

(cfr. nell'oscurità)


(ndy) érryty; errysíiry

(AMK7)

osseo, agg.






áshti

osso, sm.






áshty  -i  -it; pl. éshtara

ottanta, agg.






tettydhiéty

ottantenne, agg.






tettydhiéty-viéty

ottantesimo, agg.





tettydhiétyt

ottava, agg.






e téttyty  -a  -esy

ottavo, agg.






i téttyty

ottenere, v. tr. 

(cfr. avere, prendere)

ottico, agg.






jatrói i sívety

ottimo, agg.






shuumy miiry

otto, agg.






tetty

ottocento, agg.






tettykjíty

ottomila, agg.






tettymí(
ottobre, sm.






viérshta e dity (AMK3)

ovale, agg.






si njy ve

ovatta, sf.






pumbak  -u  -uty

ovino, agg.






déllie: i délles

ovunque, avv.






te ku do; kudó; ngka do

ozio, sm.






ljimontii  (Rd.)

P

pace, sf.







pakjy  -a  -es

paciere, sm. 






pakjéer  -i  -it

pacifico, agg. 






i me pákjen

padella, sf. 






digkaany  -i  -it

padellata, sf.






digkanaty  -a  -es

padre, sm.






taty  -a  -es ~ tatys







tata jimi







mio padre







jitaty







tuo padre







jati i tía







suo padre







jati ty assáie







il padre di lei







jati i tire







il padre loro







tata joony







padre nostro

padrino, sm.






nun, nunni, núnnity

padrona, sf. 






zhonjy  -a  -es

padrone, sm.






zhot  -i  -it

padroneggiare, v.intr.





zhoteronja  -va  úar

paesano, agg. 






hórie

paese, sm. 






hoor  -a  -es  ~  horys









katundy  -i  -ity; vend









pl. katunde, katundet

(AMK)

paga, sf. 

(cfr. salario)



roogky  -u  -uty  (AMK7)

pagabile, agg.






ççy pagkuhety

pagamento, sm.






pagkúarity

pagano, agg. 






pa i kapizhúary

pagare, v. tr.






pagkuanja  -a  -uar







pagkúe!







paga!

pagina, sf. 

(cfr. foglia)



fiét  -a  -es; fakje

paglia, sf.






kashty  -a  -es







zhiárh káshtie







fuoco di paglia







sa kashty







quanta paglia

pagliaio, sm.






kallivy  -a  es (AMK7)

paglierino, agg.






si kashta  ( e verdhy)

pagnotta, sf.






karvel  -e  -es




(piccolo pane)



karvelluççy   -a  -es




(idem più basso)



shtipur  -i  -it

paio, sm.






kúkjy  -e  -esy







njy kúkjy karvelle







un paio di pani

paiolo, sm.






kussí  -a  -es

pala, sf.







lupaty  -a  -es

palata, sf.






lupataty  -a  -es

palatale, agg.





+
kjeloory

palato, sm. 

(cielo della bocca)


kjagha e gkóis  ~ gkójes

palazzo, sm.






pughas, pughassi, pughassit

paletta, sf






lupaty  -a  -es…e vogkyl;

lupatezh

pallido, agg.

(cfr. giallo)



i (e, ty) verdhy

pallio, sm. 






mandiél  -i  -it

pallottola, sf.

(di stoppa e relativo attrezzo)

battarugh  -i  -ity









shkukjarugh  -i  -ity (Brl)

palma, sf.

(- della mano) (anche misura)

plyb  (ALLK)









pjllomby (AMK2)

palmeto, sm.






linúa  -i  -óity (Rd.)

palo, sm.






hu  hui  ~  huri  húit







óshty i thaaty si njy hu







è duro come un palo







i laart si njy hu







alto come un palo







dúkety njy hu







sembra un palo







i gjájty si njy hu







lungo come un palo

panca, sf.

(cfr. cassa, cassapanca)


sindukjél  -i  -ity

pancia, sf. 






barky  -u  -uty







my dhemphy barku







mi duole la pancia







krúanja bárkun







gratto la pancia







mbanja bárkun kka gkázhet







tenere la pancia dalle risa







jam me bárkun i mbrazhit







sono a pancia vuota







kaam bárkun i mbrazhit







ho la pancia vuota

panciotto, sm.






djipún  -i  -it

panciuto, agg.






me barkun… i (e, ty) trashy

pancotto, sm.






bukk ty zhíar

pane, sm.






bukk, buka, bukes







trazhonja bukin  ~  karvellet







impastare il pane ~ i pani







mpurnissi(nja), spurnissi(nja) 

bukin  ~ karvellet







inforno il pane, sforno 

il pane, i pani







bukk ty thaaty







pane raffermo







bonja bukin thella thella







affettare il pane







bukk ájimu







pane azzimo







ngky óshty bukk phy dhómbyt tíme







non è pane per i miei denti







phy njy zzoop bukk….







per un pezzo di pane







i miiry si buka







buono come il pane







thoomy bukk búkysy  ~ búkysesy







dico pane al pane







hanja njy karvelle e toory e toory







mangio un pane intero intero

panificare, v.tr.






djéshi(nja) karvéllety

panno, sm. 

(in generale)



luver  -a  -es

pannocchia, sf.

(senza chicchi)



tutar  -i  -it

pannolino, sm. 






shkutín  -a  -es

pantaloni, sm. pl.





tírkjy  -it  -vety

pantano, sm.






pillakjy  -i  -it

papà, sm.






taty  -a  -s

papavero, sm.






púpyzh  -a  -es (ALLK)

papera, sf.






paty  -a  -es

pappa, sf.





bukyvaly ~bukyva( (AMK10)

paragonare, v. tr.




ngkillé(nja)  -va  -úaru (AMK6)

parecchio, agg.






i shumyt

parente, sm.






gjirí  -u  -ut

pari, agg. indecl.






si

pariglia, sf.

(cfr. coppia, paio)


kukjy; pend




(di cavalli)



kué( (AMK10)

parlare, v. intr.






fiás,  folla,  fol  ~ fial ~ -ur







fiit!







parla!







ketty fiáçç







devi parlare







ketty fiássymi







dobbiamo parlare







mus  ~  mos  fiit!







non parlare!

parlare, sm.






ty fólyt ~ ty fóllit / fóllurit

parlato, agg.






i (e, ty) fóllur

parola, sf.






fiál  -a  -es

parte, sf.

(cfr. pezzo, porzione)


zzop  -a  -es









piés  -a  -es









aany







njy zzop dhé  ~  njy piés dhé







una parte di terreno







ngka njóity i ngkati zzopa .~  piéssa ty atia







a ciascuno toccò la sua parte






déja ty kisha njy piés vet e turressyt túe…~ tonde







vorrei avere solo una parte dei tuoi soldi…







bonja piéssyt







fare le parti







bonja piés







far parte di qualcosa







marh piés







prender parte (dar ragione)







te njy aany; kka njy aany







in parte; da una parte







kka zzilla aany vete?







da quale parte vai?







lonja kka njy aany







lasciare da una parte







vonja kka njy aany







mettere da parte







kka piéssa jime







dalla mia parte







kka njy vit ty hu (Ang.)







da un anno a questa parte







marh piésyty







prendere le parti di qlco







jetra piés 







l'altra parte ( avversaria)





ngka njó kety bonjy  ~ boor piésyty ty atía te kió gjoghy





ciascuno deve fare la sua parte nella vita







kka kijó aany  ~ katy hu (Ang.)






da questa parte







kka aana e…







dalla parte di…







gjakunyjétrh (R. Gng.)






in qualche altra parte

partecipante, agg e sm.





ççy merh piés

partecipare, v. intr.
(prendere parte)



marh,  mora,  marh…piés

parteggiare, v. intr.
(dar ragione)



jáph likjy

partire, v. intr.






zhe údhy

partorire, v. tr. intr. 





píah,  poha,  piély

pascolare, v. tr.

(cfr. conservare, aver cura)

rúanja  -ta  -úar







rúanja dellet







pascolare le pecore

Pasqua. sf.






páshk; pl. páshky







java e madhe







la settimana santa

passare, v. intr.






shkónja  -va  -úar







shkó







passa!







ketty shkóhet







si deve passare







ty shkófshy







che tu possa passare







kute shkúar







passando

passato, agg.






i (e, ty) shkúar

passeggero, agg. 
(che passa subito)


ççy shkoon ndzitu

passeggiare, v. intr.





vete e vinjy; planépsinja

(AMK7)

pasta, sf.

(non fermentata e cotta su brace)

kúkugha (AMK3)

pastasciutta, sf. 






tumaz  -ty  -vety

pastone, sm. accr.





jotty ~ (otty  -a  -es;

brumy krúndie

patata, sf.






moghy dhéu









rénjy dhéu (AMK3)

patire, v. intr. 






ndíanja  -ta  -ar

patuto, agg.






i (e, ty) ndíar

paura, sf. 






dree  -u  -ut (AMK7)




(aver paura)



trómbam  -a  -ur

pauroso, agg. 






i (e, ty) trómbur

pavimento, sm.






trol  -i  -ity (AMK7)

pazzo, agg.






i (e, ty) lávury (AMK7)

peccare, v. intr.
 
 (far peccato)



bonja  -ra  -oony…munkaty

peccato, sm.






munkaty  -ia  -esy

pece, sf.







pidjy  -ja  -esy

pecora, sf.






deel  -a  -es

pecoraio, sm.





+
dellaary  -i  -ity

pecorino, agg.






déllie







diathy déllie







formaggio pecorino

peggiore, agg.; comp.





i (e, ty) mo likky 

 ~ ligky  -gku  -uty

pelame, sm.






léshara

pelare, v.tr.
(cfr. sbucciare)




kjironja  -va  -úar

pellame, sm.






likur  -a  -es

pelle, sf.







likur  -a  -es

pelo, sm.






kjimy  -e  -esy







ka njy kjime e baardhy te léshyty







ha un capello bianco tra i capelli







njy kúççyk me kjimet ty kúkje







un cane dal pelo fulvo







ngky ka kjime te gjugha







non ha peli sulla lingua







ka kjímety te zhomara







ha i peli nel cuore







kurkonja kjimet te véa







cercare il pelo nell'uovo

peloso, agg. 






me kjime

pendente, agg.






ççy vírety

pendere, v. intr. 






víram,  u u víra, víer  ~  víru







vírety







pende







viru!







pendi! impiccati!







Ketty vírami







dobbiamo pendere







ty ty vírshin…







che ti possano far pendere







ty vírshe!







che tu possa pendere

pene, sm.






kaary  -i  -it









roççyk  -u  -ut

penetrabile, agg. 





ççy mundy shkohety

penetrante, agg.






ççy shoony

penetrare, v. intr.
(cfr. trapassare)



shponja  -va  -úar




(cfr. conficcare)



ngkúlli(nja)  -a  -ur




(cfr. passare)



shkonj  -va  -úar

penna, sf.






pendy  -a  -es

pennato, agg.






me pendaty

pennecchio, sm. 

(quantità di lino, lana, canapa 

che si mette nella rocca per filare)

njy man







merh njy man líu, e e ve te furka







prende un pennecchio di lino e lo







mette nella rocca

pennuto, agg.






me penda

pensare, v. tr. 

(cfr. ricordare)

pentecoste, sf.






rushalle (AMK7)

pentola, sf.






poççy  -a  -es

penzoloni, avv.






vírur  ~  viér

per, prep.






phy; saty







kaam já saty ha e phy ti(






sono venuto per mangiare e per te

pera, sf.







dardhy  -a  -es







dárdhata me diáthyty jaany ty miira







le pere col formaggio sono buone







sa dardha!







quante pere!

percentuale, agg.





ngka kjinty

percepire, v. tr. intr.





ndíanja  -ta  -íar

perché, cong.






pysé, sepysé,sé, saty







ngky érdha  pysé ísha i simurum







non venni perché ero ammalato







ty thoomy kytá sat e diççy







ti dico questo perché tu lo sappia







sepysé e di ú(re)







il perché lo so io

perciò, cong. 






pykitá

percossa, sf.






kopanaat  -a  -es

percuotere, v. tr.






ráhi(nja)  -a  -ur




(colpire con martello)


kopanissi(nja  -a  -ur







rahi gjirin







percuoto il petto







ráham







mi percuoto

perdere, v. tr.






biri  -a  -iér


 v. rfl.






bíram  ~  bírem

perdurare, v. intr.
(cfr. tenere)

perenne, agg.

(che non muore)



ççy ngky deesy




(che non passa)



ççy ngky shkoony




(che non finisce)



ççy ngky sossety

perforante, agg.






ççy shpoony

perforare, v.tr. 






shponja  -va  -úary

pericoloso, agg.






i (e, ty) pillot  ~  piót…

kuzimi (AMK7)

perla, sf. 






pern  -a  -es

permanente, agg. 
(che dura, tiene)



ççy mbaany




(che rimane)



ççy viétety

pernottare, v. intr.
(passare la notte)



shkonja  -va  -úar…natinet

pero, sm.






komby dárdhie




(pero selvatico)



gkoriz  -i  -it

però, cong.






po, poka

persona, sf.

(da cristiano)



krishtér  -i  -it; njerí; vet

pertanto, ang.






phy kytá

pesante, agg.






ççy mbishoony;

i rondy (AMK)









i (e, ty) rondy (AMK7)

pesare, v. tr. intr.






mati(nja)  -a  -ur







mat!







pesa!

pesce, sm.






pisk  -u  -ut (AMK7)

pestare, v. tr.






shtipi(nja)  -a  -u(r)







kaamy shtipu kripin







ho pestato il sale

pestato, agg.






i (e, ty) shtipur

petizione, sf. 






piétur  -i  -it

peto, sm.

(silenzioso)



zhbif  -i  -it




(se accompagnato da rumore)

pordhy  -a  -es

petrolio, sm.





+
va( gkuri

pettegolezzo, sm.





dishuuny  -i  -it

pettegolo, sm.






dishunery  -i  -ity

pettinare, v. tr.






krehi(nja)  -a  -ur


- arsi, v. rifl.





kríham  ~  krihem

pettine, sm.






krohar  -i  -it

petto, sm.






gjir  -i  -it

pezzente, agg.






i (e, ty) shkret

pezzo, sm.






zzophy  -a  -es

piacente, agg.






ççy purkjén

piacere, v. intr.






purkjénja  -va  -íar

piacere, sm. 






purkjarity

piacevole, agg. 






i (e, ty) purkjar

piangere, v. tr. e intr.





kjanja  -ta  -ar







kjai!







piangi!

piano, avv. 

(cfr. adagio)



dal




(pian pianino)



dal e dal

pianta, sf. 

(cfr. albero)

piantare, v.tr.

pianura, sf.






shesh  -i  -it

piatto, sm. 






tajúr  -i  -it

piazza, sf. 

(del mercato)



tregk  -u  -ut (AMK7)

pica, sf.


(cfr. gazza)



gkrishy  -a  -es (AMK9-10)

piccante, agg.






ççy diékk

picchiare, v. intr. 
(colpire, battere)



rahi  -a  -ur




(dare colpi, bussare)


trukkughissi(nja)  -a  -ur

piccolo, agg.






i (e, ty) vógkyl  ~  vókyl









i (e, ty) viker

pidocchio, sm. 






morh,  morri, 

morrit  ~  morys

piede, sm.






komby  -a  -es







me kómbyty







a piedi

piega, agg.






ghaídh  -a  -es









úrn  -i  -it







kumishy me gháidhaty







camicetta con pieghe (Ang.)

piena, agg.






i (e, ty) piót







óshty i piót







è pieno







njy tajúr i piót







un piatto pieno







hónyzha e piót







luna piena

pietra, sf. 






gkuur  -i  -it

pietrificato, agg. 





si gkuri

pietroso, agg. 






me gkuur

pigliare, v. tr.






marh, mora, marh







mirh!







prendi!

pignata, sf.  






poççy  -a  -es

pingue, agg. 






i (e, ty) majum

pioggia, sf.






shi  -u  -ut

piombo, sm.






kjúmby  -i  -it

piovere, v. intr.






bíe shi,  biti shi,  raar shi







sot bíe shi







oggi piove







sot ka raar shíu







oggi è piovuto







ngky bíe shi







non piove







ty bífsh shíu







che possa piovere







ty ty zhoft shíu







che ti colga la pioggia (Ang.)

piovoso, agg.






i (e, ty) me shi

piscia, sf. 






shurry  -i  -it 

pisciare, v.intr. 






pyshurri  -a  -ur

pisello, sm.






láthury  -i  -ity (AMK7)

pisolino, sm.






gjumy i shkurtur

pistola, sf.






dufeky  -u  -uty (AMK7)

pitturare, v.tr. 

(con calce)



líanja  -ta  -íar







kaamy líar shtupín me kirkjér







ho pitturato la casa con la calce







líe!







pittura!







ketty líami







dobbiamo pitturare







ty líaçç







che possa pitturare

più, avv.






mo; mo shum







dúhety mo moty







ci vuole più tempo







dúa mo úi ~ uji e mo bukky







voglio più acqua e più pane.

piuma, sf.






pendy  -a  -es  pl. pendaty

piumato, agg.






me penda

piuttosto, avv.






mo miiry; mo se

pizza, sf.
(rustica)





lághanaty (AMK3)



(con cicciolòi)




bukyvalle (AMK9)



(con uva passa)



ghaghan  -a  -es  pl. ghaghana

poco, agg.






pakky; nçikky







pakky gjíndie







poca gente







déja pakky







vorrei poco







pakky i búkury







poco bello







déja nçikky buk







vorrei un po' di pane







shurbén pakky







lavora poco







jétty pakky







costa poco







ka vatu(r) ka pakky







se n' è andato da poco

poesia, sf.






konky  -a  -es (Gng.

poeta, sm.






konketaar  -i  -it (Gng.)


sf.






konketaar  -a  -es

poggiare, v.tr.

(cfr. mettere)

poi, avv.







pra; mo von (AMK)

poiché, cong.






pysé; kkuury pra…




(causale)
ngky kaam zhoony údhy, 

pysé ngky ndíhysha  i miiry…

non sono partito, perché

non stavo bene…




(temporale)
kuury pra u dogha, u zhu shíu…





poi che fui uscito, si mise a piovere…

polla, sf.






luzzy  -a  -es

pollice, sf.






gkishty  -i  -it…i mathy

pollo, sm.






pul; gjély

polmone, sm.






murshí e baardhy (RGN)

polvere, sf. 

(da sparo)



piúhur  -i  -it

pomeriggio, sm.





+
pasmezhydítesy

pomo, sm. 

(cfr. melo)



moghy -a  -es

pomodoro, sm.





+
mogh-aary  -i  -it

ponte, sm.






ury  -i  -ity (AMK7)

porco, sm.






derk  -u  -ut






hánja si njy derky






mangio come un maiale






i májum si njy derky






grasso come un maiale






i shkjar si njy derky






sudicio come un porco






shtinja pérnaty dírkjivet






buttare le perle ai poci






koomby dérku






piede di porco

porro, sm

(pianta)




preshy  -a  -es

porta, sf.






deer  -a  -es

portabandiera, sm.





flamuraary  -i  -it (AMK6)

portare, v. tr. 

(cfr. condurre)



bíe,  prura,  pruuny

porto, sm.






proíty  -i  -ity (AMK7)

porzione, sf.






piés  -a  -es

posdomani, avv.






déi

possibile, agg.






mundy jér; mundy bóhet;

mund jéty

posto, sm.






gjakún (Gng.)









vend ~ t  -i  -ity (RGN)

potabile, agg.






ççy muundy píhet

potere, v. intr.






múnja  -ta ~ -da  -ur






ngky múnja mo!






non ne posso più!






ngky mundy vínja






non posso venire






ngky mundy kémy






non posso avere






ngky mundy kjindronja






non posso fermarmi






ngky mundy presy






non posso aspettare






ngky mundy e bónja






non posso farlo

povero, agg e sm.





i (e, ty) míar









i (e, ty) shkret









i (e, ty) nomur









i (e, ty) vápyr

pozza, sf. 

(cfr. gora)



konk  -a  -es …me úji









luz  -a  -es

pozzanghera, sf.

(con fango)



pillakjy  -i  -it

prato, sm. 






ljivadhy  -i  -it (AMK)

precedente, ppr.; agg.





i (e, ty) mo paary









i (e, ty) prépysemy

precedere, v. tr.






vete  -ta  -ur…(para

precipitare, v.tr.






gkramissam  -a  -ur

precipitato, agg. 





i (e, ty) gkramissur

precipizio, sm. 

(burrone)

(Kal.)

ghravettun  -i  -it 

pregare, v.tr.






parakalléssinja  -a  -ur

(AMK7)







parakalléssinja tíny Zhotty







prego nostro Signore

premere, v. tr.






ndondi(nja)  -a  -ur

premolare, sm.






skajún  -i  -it

prendere, v. tr.





marh      mora       marru(r) ~ maarh









merh       more









merh       múar









marymi   muarum









maryni    múarit









marnjin   múarun







(imp.)

mirh!

preoccuparsi, v. rifl.





lavem








mos jú laf (AMK3)

preparare, v. tr.






dirtónja  -va  -úar (AMK7)

preparativo, sm.






dirtúarity (AMK7)

preparato, agg.






i (e, ty) dirtúary

presentare, v. tr. 
(mostrare)



stonja  -va  -úar

preservare, v. tr. 
(tenere lontano)



mbánja laarky

presso, prep. 

(vicino)




ndándizhy; te; me

prestare, v. tr.






húanja  -ta  -húa

presto, agg.







ndzitu







vínja ndzitu







vengo presto







booni ndzitu







fate presto

prete, sm. 

(latino)




prift  -i  -it




(ortodosso)



papás  -i  -it

prigione, sf.






fillakji  -a  -esy (AMK7)

prima, avv.






mo paar







ki pughassy mo paary ngky íshy







questo palazzo prima non c'era







si bóhe( mo paary







le usanze di prima







mo paary o pra







prima o poi







mo paary shurbé, pra lúe







prima lavora, poi gioca







mo paary óshty njy kópyshty 

e pra njy shtupí







prima c'è un orto e poi una casa







ka já mo paary se ti(






è venuto prima di te

primavera, sf. 






vera e paary (AMK7)

primo, agg.






i (e, ty) paary  -i  -ity

primogenito, sm 





i paari biiry



sf.





e paara bíe ~ bíje

principale, sm. 






mo i paari; kréu

       sf.






mo e paara

privo, agg. 






pa

probabile, agg.






mundy jéry

problema, sm.






piétur  -i  -ity (AMK6-Gl.5)

profondo, agg. 






i (e, ty) theel (AMK7)

profugo, sm.






i (e, ty) prizhúary (AMK)

profumo, sm.






éer e miiry (AMK7)

prolungare, v. tr. 
(cfr. stendere)



ndénja  -ta  -ur

promessa, sf. 






táksurit ~ táskurit

promettere, v. tr.





táksi ~ táski  -a, tassur

pronto, agg.






i (e, ty) dirtúar (AMK7)

prosciutto, sm.






(urameh  -ghi  -ity (AMK9)

prostituta, sf.






putoor  -a  -es

proteggere, v. tr.

(cfr. aiutare)



ndihi(nja)  -a  -ur; rúanja

protetto, agg.






i (e, ty) ndihur; i rúar









i (e, ty) me (ee (AMK7)

protezione, sf.






(ee  -a  esy (AMK7)

prudere, v.intr.

cfr. mangiare)



ha

prugna, sf.






kumbuh  -a  -es

pruno, sm.






komby kumbúghi

pugno, sm.






gkrushty  -i  -it

pula, sf.





(Kal)

júshk  -a  -es 

pulce, sf.






piésht  -a  -esy

pulcino, sm.






zhokk púllie

pulledro, sm.






puhaary  -i  -it; pel i ri

pulire, v. tr.






shinja  -ta  -ury









dillironja, dilliira, diillir



(corrisponde al "kjironja" di Pallagorio, con significato di nettare)







shi!







pulisci!







shíe!







puliscilo/a







ççy mundy shiçç







che tu possa pulire







ketty shiçç







bisogna pulire

pulita, sf / sm.






i (e, ty) shitury









i (e, ty) dillirúar

pulviscolo, sm.






push  -i  -ity (AMK3 Bbb 

Ctn); piúhurizh

pungolo, sm.

(usato per gli animali)


ásten  -i  -it 

(AMK3 Bbb Ctr)

punto, sm.






pik  -a  -es

puntura, sf

(cfr. bucato, forato)


e shpúarit

putrefatto, agg.






i (e, ty) kájibyty

puttana, sf.






putoor  -a  -es









kjith  -a  -es 

(AMK3 Nsc Lc.)

puzzo, sm.






vroomy  -i  -it (AMK)

puzzola, sf.






pituzhy  -i  -ity




(modo di dire in Ph. )
mos my ççai pituzhin…







non mi rompere…

Q

qua, avv. 

(cfr. qui)

quadrupede, agg; sm.





kattrykomby

quaggiù, avv.






tatì, tatì ~ kitú… poshy

qualche, agg. ind.





ndonjó, ççyddó, ndenjó







ómy ndénjy lúlle o ndénjy dardhy






dammi qualche fiore o qualche pera

qualcosa, pron. ind.





ççyddó; gjegjó







kaam biétu(r) ççyddó phy ghájaraty







ho comprato qualcosa per i bambini







ke biétu(r) gjegjó?







hai comprato qualcosa?

qualcuno, pron. ind.




ndenjó; ndonjó; ççyddó; kushydó







ndenjó kka juve ty vinjy  ~  viiry me múa







qualcuno di voi che venga con me

quale, agg. e pron. 





zzilly  -i  -ity







zzilyty ~ zzilla veer ke pitu(r)?







quale vino hai bevuto?







déja ty día zzílyty veta ke hirritur 

 ~  sirritu(r)







vorrei sapere quali persone hai chiamato.







zzílyty ~ zzilla ndeer my ke dhoony!







quale onore m'hai dato!

qualora, cong.






ndy; ngky

qualsiasi, agg. ind.





ççydó; kudó; kushydó;

zzillin do

qualunque, agg. ind.





ngka; ççydó; zzillin do

quando, avv. e cong.





kkuury







njéry kkuury







fin quando

quanto, pron. rel. indef., agg.




sa







kaamy biétu(r) sa my sossiny







ho comprato quanto mi basta







sa jétty







quanto costa?







phy sa?







per quanto?







sa o' phy múa…







in quanto a me…







sa mo paary







quanto prima







sa?







quanti?







sa e keni shitu(r)







quanto l'avete venduto?







sa múja 







quanto potevo 

quantunque, cong., agg, pron.
(con tutto)


me gjith

quaranta, agg.






káttrhykjinty

quarantamila, agg.





dizhet mi( ~ mijy

quarantotto, agg.





dizhet e tetty

quaresima, sf.






kreshyma (Sh.Mtr.)

quartiere, sm. 


(cfr. vicinato)


rugh  -a  -es









gjituní  -a  -s

quarto, agg.






kaarty







njy kaarty hérie







un quarto d'ora

quasi, avv.






monu (AMK7)

quassù, avv.






kytú ~ tatí lá; lart

quattordicesimo, agg.





kattrhymbidhiéttyty

quattordici, agg.






kattrhymbidhiétty

quattro, agg.






kaatrhy

quattrocento, agg.





kattrhykjinty

quattromila, agg. 





kattrymi(/mijy

quegli, pron.






atá, aí

quella, agg e pron.





ató, ajó  pl. atá

quello, agg.






ají

quercia, sf.






liisy  -i  -it

querela, sf. 

(cfr. lettera)



lipushy  -a  -es

questo, agg. e pron. ms





ki, kytó


fm.






kió, kitá

qui, avv.






kytú, tatí







ía kytú ~ tatí







vieni qui







kka kyté  ~  kitékjy







di qui







tatí ndándizhy







qui vicino







tatí ty déja…







qui ti volevo…







tatí ketty thúhety…







qui bisogna dire…

quindi, avv. cong. coord. concl.




phy kytá







ngky kisha digkúa miiry 







fiallyty ty atía, phy kitá ngky 







kaamy purgjégju.







non avevo capito bene e quindi







non ho risposto.

quindici, agg.






pessymbidhiétty

quota, sf.






piés  -a  -es

R

raccogliere, v. tr.






mbiéth  -dha  -dhu(r)




(raccogliere dalla campagna)

mbiél  -a  -ury







mbiithy!







raccogli!

raccolta, sf.






ty mbiélyt; ty kórryt







kaamy nbiédhu ty mbiélyty ~ ty kórryt







ho raccolto il raccolto

raccontare, v.tr.






rigjironja  -va  -úar

racconto, sm.






purraghe  -gha  -es

raccorciare, v.tr.






shkurtonja  -va  -úa(r)

radicare, v. intr.






vonja renjy

radicato, agg.






i, e...me renjy

radice, sf. 






renjy  -a  -es

radimadia. sf.






gkrisisty  -a  -es

radunare, v.tr.






mbiéthy  -a  -ur

raffermo, agg. 






i thaaty

raffermo, agg.






i (e, ty) thaty

raffreddare, v.tr.





stohi  -a  -u(r)


        v. rfl.





stoham  -a  -u(r)

raffreddore, sm.






sina(  -i  -it

raganella, sf.

(cfr. ranocchio)

raganella, sf. 

(strumento)



tokk  -a  -es

ragazza, sf.






váizh  -a  -es

ragazzo, sm.






gháiar  -i  -it; diál  -i  -it

raggiungere, v. tr.





ronja  -va  -oony

raggomitolarsi, v. rifl.





kurrussemy (AMK2-3)

ragione, sf.






likkjy  -a  -es







kaamy likkjy







ho ragione

ragnatela, sf.






marmaghy  -a  -esy

ramaglia, sf.

(per lo più secca)



shkarpa  shkarpat




(verde)



dushky  -a  -esy, pl. dushkji(






dúshka óshty atá ççy hánjiny dhiity




la ramaglia verde è ciò che mangiano le capre

ramarro, sm.

(cfr. lucertone)



djapí  -i  -it

rammendare, v.tr.





(a)rnonja  -va  -úa(r)

ramo, sm.






degk  -a  -es







njy degk ghuíri







un ramo di ulivo

ramoscello, sm.






degkyzh  -a  -es

ranocchio, sm.






bretyk -u  -ut (AMK)

rappezzare, v.tr.

(cfr. cucire)

rapsodia, sf.






konk  -a  -es

raro, avv.






i rally (AMK7)

rassomigliare, v. tr. e intr.




gjéss, gjitia, gjitur







ure gjéss tatys  







io asomiglio a papà







ure i gjitia







io gli rassomigliavo

ratto, sm.

(cfr. topo)



mi, míu, míut

rattoppare, v. tr. 





(a)rnonja  -va  -úary

ravvivare, v. tr.






ngjaghi  -a  -úary

re, sm.







regjy  -i  -it









vasilé  -u  -ut(AMK7)

recinto, sm.

(cfr. ovile per caprini)


poréa (AMK6)




(per bovini)



kjindía

reciso, agg.






i (e, ty) prery

redini, sf.






rétinat

regalare, v. tr. 






jappy dhurtelly (AMK7)









dhuronja  -a  .uary (AMK6)

regalo, sm. 






dhurtelly  -i  -ity (AMK7)

reggere, v.tr.

(cfr. mantenere, tenere)


kjaverrissinja  -a  -ury

(AMK6)

regno, sm.






regjirí  -a  -esy(AMK6)

regredire,v.intr

(cfr. andare indietro)

rendere, v.tr.

(cfr. dare)

rene, sm.






veshyk (AMK3)

reo, sm. sm. 






i kékjy

repentino, agg.






pa i pritur

reperibile, agg.  






ççy gjondet

reperire, v.tr.

(cfr. trovare)

represso, agg.






i shtipur

reprobo, agg. 






i nomur

rescindere, v.tr.

(cfr. sciogliere)

resina, sf.






dhedhy  -a  -esy

resistere, v. intr.






dronja  -va  -oony

restare, v. tr.
( mi - )





viétam, u u vieta  -ury;

rrinja; kjindronja

restringere, v.tr.  





ngkushtonja  -va  -úar

retribuire, v.tr.

(cfr. pagare)

retro, avv.  






prapa

rettile, sm.  






gjá(pur  -i  -it

riabbracciare, v.tr.  





pyrkjafonja (Gng)

riaccendere, v.tr. 





dhézhinja ntene

ricamare, v.tr.






kjindissi(nja)  -a  -ury

(RGN)

ricamo, sm.






kjindimy  -i  -ity(RGN)

ricchezza, sf.






bugkattii  -a  -es

ricco. agg.






i (e, ty) p ~ bugkatty

ricerca, sf. 






kurkúarit

ricercare, v. tr.






kurkonja  -va  -úar

ricercato, agg. 






i (e, ty) kurkúar

richiesta, sf.






kurkúarit

richiesto, agg.






i (e, ty) kurkúar

ricevere, v. tr.

(cfr. avere, prendere)

ricordare, v. tr.






kitonja  -va  -úary

ricordo, sm.






kitúarity

ricotta, sf.






gjizh  -a  -es

ridere, v. intr.






kjéshi  -a  -ur







kjésh!







ridi!







ketty kjéshi







devo ridere







ty kjéshyshy







che tu possa ridere

riempire, v. tr.






mbiónja ~ piónja









mbióva  ~ piúata









mbiúa   ~ piótty







pió! pió! ~ mbió !







riempi! riempi!







pióie… ~ mbióje…







riempilo…







ketty mbiónja  ~ piónja







devo riempire







ketty pióççy  ~mbióççy







devi riempire







ty mbiófsh  ~  piófysh







possa riempire

riempito, agg.






i,( e, ty) piótty

riguardarsi, v. rifl.





ruham, u u ruha, ruhu(r)

rimanere, v. intr. rifl.





viétam, u u viéta, viétu(r);

rinja; kjindronja

rimasto, agg.






i (e, ty) viétur

rimescolare, v.tr. 





pyrzhíanja; trazhonja

rimproverare, v.tr.





kirtonja  -va  -úary (AMK7)









porsinja  -a  -ur (AMK7)

rimuginare, v.intr. 





trazhonja;









pyrzhíanja; rimonja

ringraziare, v.tr.






harestissinja  -a  -ur

(AMK7)

riposare, v.tr. e intr.





proham  -a  -ur

riposo, sm.






próhurit

riprendere, v.tr.






marrh ntene

ripudiare, v.tr.

(cfr. cacciare)



prizhonja  -va  -úar

riscaldare, v.tr.






ngkrohi  -a  -ur


     v. rfl.






ngkroham  -a  -ur

rischio, sm.

(cfr. ardire)



kuzim  -i  -ity (AMK7)

riso, sm.







órizhy  -i  -ity (AMK7)

riso, sm. 






kjéshurit

risorgere, v. intr.






ngjahi  -a  -u(r)

risparmiare, v.tr.





viónja, viúata, viúar (DpgP)

rispettare, v.tr.






nderonja  -va  -úar

rispondere, v.tr. e intr.





purgjégjinja  -a  -ur



v. rfl.





purgjégjam  -a  -ur

risposta, sf.






purgjégjurit

ristorante, sm.






kanopys  -e  -esy (AMK7)

risvegliare, v.tr.
(mi  - )





zhgjoham  -ta  -júa







zhgjohu!







svegliati!







zhgjoie!







sveglialo!







ketty e zhgjonja







debbo svegliarlo







ketty e zhgjoçç







devi svegliarlo







ty zhgjofshe







che possa svegliarti

ritagliare, v.tr.

(cfr. tagliare)

ritardare, v.tr. e intr.





minonja  -va  -úa

ritornare, v. tr. e intr.





ntenja    -va  -u(r)


      v. rfl.





nteham   -va  -u(r)

riunione, sf.






kuvel ~ d  -i  -ity (AMK2);

mbiédhurit

riunire, v. tr.






mbij(ll)idhinja  -a  ury

(AMK7);

mbiédhinja bashky

riverito, agg.






i (e, ty) fállur

rivoltare, v. tr. 

(cfr. voltare; - la terra per la semina: arghom)

rocca, sf.

(cfr.fuso)



furk  -a  -es

rocchetto, sm.

(del telaio)



massur  -i  -ity

rodere, v. tr. 

(cfr. consumare)

rompere, v.tr.






ççanja  -ta  -aary

rondine, sf.






dalandishy  -a  -es

rosa, sf.







trôndafilly  -a  -es (AMK7)

rosalia, sf.






rizh  -a  -esy

rospo, sm






brettyk  -u  -ut

rosso, agg.






i (e, ty) kukji

rovescia, agg.






i (e, ty) prapta

rovesciare, v.tr.






dérdhinja  -a  -ury(AsF.)

rovinare, v.tr. 






shkatarronja  -va  -úar

rovinato, agg. 






i (e, ty) shkatarrúar

rovo, sm.

(cfr. mora)



ferry  -i  -ity

rubare, v.tr.






viéth, viédha, viédhu(r)







vijithy!







ruba!


ruca, sf.


(pianta lacustre)



vruk  -a  -esy

ruggine, sf.






(n)drisk  -u  -ut (AMK3)

ruminare, v.tr.






righumissi  -a  -ury

ruscello, sm.






purró  -i  -ity

russare, v.intr.






ritonja  -va  -úar (RGN)

S

sabato, sm.






e shtun  -a  -es

sabbia, sf.






shuur  -i  -it

sabbioso, agg.






i (e, ty) me shuur

sacca, sf.






dúak; trastyr; thes

sacco, sm.






thees  -i  -it







njy thees kishtenj
un sacco di castagne

sacerdote, sm.






prift  -i  -it

sacro, agg. 






i (e, ty) shéit

salario, sm.






roogky  -u  -uty (AMK7)

salato, agg.






i (e, ty) me krip ~ kripur

salciccia, sf.






rénjishjin  -i  -it (AMK9

saldamente, avv.






pa u tundur

saldare, v.tr. 






lídhinja ngkusht

sale, sm.







kriph  -a  -es

salgemma, sm. 






krip gkuri

salice, sm.






shkelkjy  -u  -jity (ALLK)

salire, v.tr. e intr.






hípi(nja) -a  -u(r)

saliva, sf. 






shputím  -a  -es

salma, sf.

(soma)




barr  -a  -es







njy barr dru







una salma di legna

saltare, v.tr. e intr.
(da un vecchio ritornello)


lloi, lloi..




(Puh. cfr. ballare)



kardzenja  -va  -íar

salutare, v.tr.






fall(nja  -a  -ur

salute, sf.






shindét  -ia  -ies







me shindetien







con salute

salutato, agg.






i (e, ty) fallur

saluto, sm.






fállurit

salvaguardare, v. tr.
(mi - )




ruham  -a  -u(r)

salvare, v.tr.






sarvonja  -va  -úar









shpitonja  -va  -úar

salvia, sf.






pupughejy  -i  -it

salvietta, sf. 






mbissaghyzh  -a  -es

sambuco, sm.






stogk  -u  -ut

san, agg. sm.






i (e)…shéit  -i  -it

sanabile, agg.






ççy shirohet

sanare, v.tr.






shironja  -va  -úar

sandalo, sm.






zzari(  -a  -es

sangue, sm.






gjákk  -u  -ut

sanguinaccio, sm.


(Kal.)


sandjér  -i  -it 

sanguinare, v. intr. 





riéth gjákk

sano, agg.

(cfr. guarito)



i (e, ty) shirúar









i (e, ty) shindoshy (AMK7)




(cfr. intero)



i (e, ty)toor

santa, agg.






e nderme  -a  -es

santo, agg.






i sheity  -i  -it

sapere, v.tr.






di(nja) -ta  -u(r)




(venire a sapere)



dze, dzora, dzoony







kaamy dzoony







sono venuto a sapere







kuur e dze..







quando lo saprà…







vre miir mus ~ mos e dze







attenzione che non lo sappia







…e ka dzoony







…l'ha saputo

sapere, sm. 






diturí  -a  -es

sapiente, agg. 






i ditur

sapienza, sf.






diturí  -a  -es

saputo, agg. 






i ditur; ççy ndihet

sarmento, sm.






ghurdí  -a  -s

sarto, sm.






kjepaary  -i  -ity(AMK7)

sasso, sm.






gkuur  -i  -it

sassosso, agg.






gkur, gkur

satana, sm. 






diágh  -i  -it

saziare, v.tr.

(mi - )




zzitam  -a  -u(r)

sazio, agg.






i (e, ty) zzitur

sbagliare, v.tr. e intr.
(far male)



bonja lliiky

sbagliato, agg.






i (e, ty) strumbúar (AMK6)

sbucciare, v.tr.






kjironja  -va  -úar

scagliare, v.tr.

(cfr. buttare)



helkjy


   v, rfl.

(cfr. scagliarsi)



sullam  -a  -u(r)

scaldare, v.tr.   

(cfr. bollire, riscaldare)


privillonja  -va  -úary









ngkrohi(nja)  -a  -ury

scalzo, agg.






i (e, ty) zathur

scambiare, v.tr. (cfr. cambiare)




ndirronja  -va  -úar

scantinato, sm.






katojy  -ji  -jit

scapolo, agg.






i (e, ty) pa martuar

scappare, v. intr.






jiki(nja)  -a  -ur

scarafaggio, sm.






brúmul~h, -gh(i)  -gh(it)

scaricare, v.tr.






shkarkonja  -va  -úar

scarico, agg.






i (e, ty) shkarkúar

scarpa, sm.






kupuz  -a  -es







kaamy kupuzyt ty ççara







ho le scarpe rotte







kaamy kupuzyt ty réa







ho le scarpe nuove







kupuzyt jan ty kukje o ty zhezha?







le scarpe sono rosse o nere?







kupuzza óshty e miir







la scarpa è buona

scarpina, sf. 






kupuzy e hoh; kupuzyzha

scarpone, sm 






kupuzy e trash

scartato, agg.






i ndziér

scendere, v. intr.






zhdri(dh) ~ (p) inja,

-dha ~ a  -ury (AMK7)

schiacciare, v.tr. 





shtipinja  -a  -u(r)

schiacciato, agg.






i shtipur

schiavo, sm.






rogky  -u  -uty (Rd.

schifarsi, v. rfl.






shkjéham  -a  -jíar

schifoso, agg.






i (e, ty) shkjar

schiudere, v.tr. 

(cfr. aprire)

sciame, sm.






llojié  -jéa  -es (ALLK)

scindere, v.tr. 

(cfr. dividere)

scintilla, sf.






djidji  -a  -es









shkindiji  -a  -es

scintillare, v. intr. 
(far - )




bonja -a -oon…djidja







siit my bojin djidja djidja







gli occhi mi scintillavano


sciogliere, v.tr.

(cfr. liquefare)



zhgjidhi(nja)  -dha  -ury

sciolto, agg.






i (e, ty) zhgjidhur

scolare, v. tr. 

(cfr. passare)



shkonja  -va  -úar

scopa, sf.






shiezh  -a  -es

scopare, v.tr.






shinja  -a  -ur




(con stracci per forno)


kaljip  -i  -it(AMK2)

scoperchiare, v.tr.





zhbillonja  -va  -úar







zhbilló póççen







scoperchia la pentola

scoperta, agg.






i (e, ty) zhbillúar

scordare, v.tr.






harronja  -va -úa(r)

scorreggia, sf.






pordh  -a  -es







kaamy boon njy pordh







ho fatto una scorreggia







sa pordha…







quante scorregge…







mus ~ mos boi pordha







non fare scorregge

scorza, sf. 

(cfr. pelle; cfr. involucro della cipolla: fyludh)
scotolare, v.tr. 

(battere il lino o la canapa per separare le




fibre tessili da quelle legnose)

mangkanissi(nja) -a  -ur

scottare, v.tr.






diék  -gka  -ur









privillonja  -va  -úar

scovare, v.tr.






nzhiér kka fulluni

scricciolo, s.m.






zhok ferri

scritto, agg.






i (e, ty) shkúar

scrivere, v. tr.






shkúanja  -ta  -úar







shkrúe!







scrivi!

scrofa, sf.






dosy  -a  -es

scrollare, v.tr.






shkundinja  -a  -ur

scrutinare, v.tr. 

(cfr. contare)

scucire, v.tr.






shkjépy(nja)  -a  -ur

scucito, agg.






i (e, ty) shkjépur

scuotere, v.tr.






tundi  -a  -u

scure, sf. 






shpat  -a  -es

scuro, agg.

(cfr. nero)



i (e, ty zhezh









i (e, ty) érryt

sdegnato, agg.






i zhomerúar, i murihur

sdentato, agg.






i (e) pa dhoomby

se, cong. sub.






ngky, si







ngky (si) ti kishe ngkroony (hatu(r))…







se tu avessi mangiato…

secca, agg.






e thaat

seccare, v.tr.






tháiti  -a  -ur

secco, agg.






i, ty tháity

secondo, agg.






e dita

secondo, prep.






phy, pas

secre, sf.






seshkugh  -a  -es

sedere, v. intr.

( mi - )




újam  -ja  -újur

(Gng.)









úllem  -lla  -ur (AMK7)

sedia, sf.

( - senza spalliera)


trhony  -i  -ity

sedicesimo, agg.






gjashtymbidhiéttyt

sedici, agg.






gjashtymbidhiéty

segno, sm.






singk  -a  -es

sego, sm.






kundim  -e  -s

sei, agg.







gjáshty

seicento, agg.






gjashtykjinty

selciare, v.tr. 






shtronja me gkur

selciato, sm. 






i shtrúar me gkur

selva, sf. 






pil

selvaggina, sf. 






kafsha

selvaggio, agg.

(cfr. selvatico)

selvatico, agg.






i (e, ty) égkyr

sembrare, v.intr. 
(cfr. somigliare)



duket




(mi  -)




dukam

seme, sm.






faary  -a  -es

semenza, sf.

(cfr. seme)

semenzaio, sm.

(cfr. semenzaio)



vurvin  -i  -it

semi,


(metà)




gjimys

semiaperto, agg.






gjimys i (e, ty)…hapyty

semicercchio, sm. 





gjimys reth

semichiuso, agg. 





gjimysimbirtur

semiaperto, agg. 





gjimysihapyt

seminagione, sf.






mbiéllyty

seminare, v.tr.






mbiélli  -a  -(ur)

seminato, agg. e sm.





ty mbiéllyty

semmai, loc. avv. 





sikkur

semolino, sm.






kjúgh ~( h )  -ghi  -it

sempre, prep.






nteri; gjithymoty; ngkaher

seno, sm.






gjir  -i  -it

sentire, v.tr.

(avvertire, percezione, sensazione)

ndíanja  -ta  -íary

senza, prep.






pa

senzatetto, sm.






pa shtupí

separare, v.tr.  






ndanja  -ta  -ur

separatamente, avv. 





kka njy an

sepolcro, sm.

(durante la settimana santa)

(si) ~ sumburk  -u  -ut









varr  -a  -es

seppure, cong. 






edhé sikkur; edhé po…

sera, sf.







mbroomy  -a  -es

serbare, v.tr.

(mettere da parte, custodire)

viónja  -va  -úar(DpgP)

serpente, sm.






gjá(pur  -i  -ity

serva, sf.






shurbetoor  -a  -es

servire, v.tr. e intr.





shurbenja  -ta  -íjar

servo, sm.






shurbetoor  -i  -it

sessanta, agg.






gjashty dhiétty

seta, sf.







sirmy  -i  -ity (AMK7)

setacciare, v. tr. 






shoshi  -a  -ur

setaccio, sm. 

(cfr. crivello)



shoshy  -i  -it









sit  -a  -es

sete, sf.







éti(, étie, éties

settanta, agg.






shtaatydhiétty

settecento, agg.






shtaatykjinty

settembre, sm.






múa( e viéllavety (AMK7)

settimana, sf.






javy  -a  -es







java e madhe







la settimana santa







diityt e javes:







i giorni della settimana:







hónizha

lunedì







mártes

martedì







merkúri
mercoledì







énjita / e enta
giovedì







e prómyta
venerdì







e shtuna
sabato







e díal

domenica

settimo, agg.






shtatyta

sfacciato, agg.






i pa turpie

sfasciare, v.tr.

(avvolgere con fasce il bambino)

shparkjonja  -va  -úa(r)

sfasciare, v,tr. 

(cfr. rompere, guastare)

sfatto, agg. 






i (e, ty) shkatarrúar

sfinito, agg.






i (e, ty) sossur

sfiorire, v. intr,

(cfr. passare)



shkonja  -va  -úar

sfiorito, agg.






i (e, ty) shkúar

sfornare, v.tr.






shurnissi  -a  -ur







gkraja shurnissin karvellet







la donna sforna i pani

sfortuna, sf. 






fat  -i  -it…i kekjy

sfortunato, agg 






i pa fat

sfrattare, v.tr. 






ndziér…kka shtupía

sfregare, v.tr. 






furkonja  -va  -úar

sgocciolare, v.tr. e intr.
 




riéth  -dha  -ury

sgombrare, v.tr. 

(cfr. svuotare)

si, avv.







ne

sicché, cong. 






ppy kitá; kyshtú kjy

siepe, sf.






gkaardhy  -i  -ity







o' njy (gk)voory te gkardhi





c'è un buco nella siepe







gkardhi bohet me gjomba







la siepe si fa con le spine

siero, sm.






hiirr  -i  -ity (AMK3-7)

sigaretta, sf.






ççípyzhy  -a  -es

significare, v.tr. 






do ty thor ~ thot

signora, sf.






zhonjy  -a  -es

signore, sm.






zhooty  -i  -ity

signorina, sf.






kupille  -a  -es;

vaizh e pamartúar;

zhonjes







kamy paar njy kupille







ho visto una signorina







kupilla óshty e bukur






 
la signorina è bella






 
óshty kat kupilles







è della signorina

silenziare, v.tr.

(far silenzio)



rinja  -ta  -u…kjétu






 
kjétu!







silenzio!

silenzioso, agg.






i (e, ty) kjétty

sindaco, sm.






kréu i hoorys

sinistra, sf.






stymongk (AMK7)

sino, cong. 






njér

slava, sf.






shklavun  -e  -esy(AMK6)

slegare, v.tr. 






zhgjidhi(nja)  -a  -ur

slegato, agg. 






i zhdjidur

sloggiare, v.tr.

(cfr. sfrattare)

snocciolare, v.tr.






shkokj(nja)  -a  -ur

sodo, agg.






i (e, ty) thaaty

sofferente, agg.






i (e, ty) dhimbur; simur

soffiare, v.tr. e intr.





frinja  -ta  -ury







friiny era







soffia il vento

soffice, agg.






i shkrifyt (ALLK)

sognare, v.tr. 






onderonj  -va  úar

sogno, sm.






óndyr  -i  -ity

solco, sm.






ávylak  -u  -ut

soldato, sm.






ústyr  -i  -ity









ustyrtoory  i  -it(AMK7)

sole, sm.







díah, díghi, díaghit








díaghi ngkrohin dhéun







il sole riscalda la terra







díaghi sotty diékky







il sole oggi brucia

solido, agg. 






i ngkurtyt

solleticarsi, v.rifl.





dillikissam  -a  -ur

sollevare, v.tr. 






ngkrenja  -ta  -ur

sollevato, agg. 






i ngkretur

solo, agg.






i (e, ty) vety ~ vetemy







ti vety mundy ti my digkoçç







tu solo puoi capirmi







ti vet my digkoony







tu solo mi capisci







o' vety







è solo







riiny vety







sta solo







ía vety







vieni da solo

soltanto, avv.






vety; vetem







kaamy dhoony vety njy shkjé(ph) ~ b







ho dato soltanto un calcio

soma, sf.






baarr  -a  -es







my ka kjertu(r) ~ pruuny njy baar druu.







mi ha portato una soma di legna







njy baar kishtenje







una soma di castagne

somaro, sm.

(cfr. asino)



ghariúr  -i  -it

somigliare, v.tr. e intr.





gjéss; gjétty







i gjétty 







gli somiglia







ngky gjétty







non somiglia







gjétty assaja







somiglia a lei







gjétty atía







somiglia a lui







gjétty múa







somiglia a me







my gjétty







mi somiglia







ure gjéss mamys







io somiglio alla mamma







ure gjéss tatys







io somiglio a mio padre

sommo, agg.






shuumy i (e, ty) llart

sonare, v.trt.

(cfr. suonare)

sonno, sf.






gjumy  -i  -it







kaamy gjumy







ho sonno







gjumi purkjén







il sonno piace

sopportare, v.tr.






dronja  -va  -úa; mbanja







droje







sopportalo







mos e drói







non sopportarlo







drói







sopporta







e ka drúa







l'ha sopportato







ketty drohet







bisogna sopportare







ngky ketty drohet







non bisogna sopportare







kute drúa







sopportando







mundy droççy







possa sopportare

sopportabile, agg.





ççy mund drohet

sopportare, v.tr.






dronja  -va  -úar

sopra, avv.






sipprh; lla; mbi







vete lla







vado sopra







rinja sippry ~ lla







sto sopra







kka lla ~ sipprh







di sopra







ure rija lla







io abitavo sopra







ure rínja mo lla se ti(






io abito più sopra di te

sopracciglio, sm.






vetul  -a  -es (Gng)

sopraddetto, agg. 





i sipprh i thon

sopraffino, agg. 






i shum i hoh(l)

sorbo, sm.

(ng.)




varazh    -a  -es




(vg.)




vadhazh  -a  -es

sorcio, sm. 






mi  -u  -ut

sorella, sf.






motrh  -a  -es







óshty jime motrh ~motra jime 







è mia sorella







time motra ~ motrat time







le mie sorelle







motrat kat i tijit ~ ty atia







le sorelle sue, di lui







motrat tone







le nostre sorelle







tity motra ~ motrat tonde







le tue sorelle







motrat kat assaja







le sorelle di lei






 
óshty ka time motrh ~ same motrh







è di mia sorella

sorellastra, sf. 






motr e gjétur

sorgente,

(cfr. polla, vena d'acqua, gora)

luzzy  -a  -es

sorgere, v.intr.  

(cfr. uscire, alzare)


deel / ngkrihet / léhet







deel ~ ngkrihet ~ léhet díaghi







sorge il sole







deel ~ ngkrihet ~ léhet hónizha







sorge la luna







kka deel  ~ ngkrihet ~ léhet díaghi?







da dove sorge il sole?

sorridere, v.tr.

(cfr. ridere)

sorte, sf.






shortie  -a  -es;

fat  -i  -it

sorteggiare, v.tr.

(cfr. toccare, uscire)

sorvegliare, v.tr. 





rúanja  -ta  -úa

sospirare, v. tr. e intr.





shillitonja  -va  -úar









shirtonja  -va  -úar(AMK7)

sospiro, sm.






shillytim  -i  -it

sostare, v.intr.






kjindronja  -va  -úar

sostenere, v. tr. 






mbanja  -ta  -ur

sostenibile, agg. 






ççy mund mbahet

~jér ~dróhet

sottacqua, avv. 






poshújit

sotterra, avv. 






poshdhéut

sottile, agg.






i (e, ty) hool ~( h)

sottana, sf.

(cfr. sottoveste)



llinjy  -ja  -jes

sottoterra, loc. avv.





poshdhéuty

sotto, avv.






Po (shy); shposhy

sottocoda, sm. inv.
(finimento di cuoio per bestie )

pistoghén  -a  -es

sottosopra, loc. avv.





po e lla

sottostare, v. intr.





rriny(nja) poshy ~ shposhy;

nôn

sovrastare, v. intr.





rrin(nja) lla

sozzo, agg.






i (e, ty) shkjary

sozzume, sm.






ty shkjarity

spaccare, v.tr.

(cfr. dividere)



ndanja  -ta  -aar

spada, sf.






shpat  -a  -es

spaghetti, sm.






tumaz ty gjáta

spalancato, agg. 






gjithy i hapur

spalla, sf.






shpatuh  -gha  -es

spalliera, sf.

( - di vite)



hu  -i  -it

spalmare, v.tr. 






llíanja  -ta  -íar







njy theely buky e llíar me va(






una fetta di pane spalmata di olio

sparagio, sm.

( - selvatico, cfr. asparagi)


shperonkjy  -gjy  -gjity







ka vatu(r) ty mbiéthy shperongjy







è andato a raccogliere asparag

sparare, v. tr.






skréhynja  -ha  -ury







shkreh






  
spara







moosy ~ mus shkreh







non sparare







ketty shkrehet







bisogna sparare







ketty shkrehymi







dobbiamo sparare







ketty shkrehyshy







devi sparare







ty shkrehyshy







possa sparare







kute shkrehur







sparando

sparato, agg.






i (e, ty) shkrehur

sparecchiare, v.tr.
(cfr. alzare)

spargere, v.tr.






shprishi(nja)  -sha  -shur







shprishi lullet, fara te dhéu







spargo i fiori, il seme nel campo







gjáku joony i shprishury







il nostro sangue sparso







i ka shprishur gjithy







li ha sparsi tutti

sparlare, v.intr.






fiássy(nja), folla, -ur  lliikky

sparso, agg.






i (e, ty)
shprishury

spartire, v.tr. 

(cfr. dividere)

spatola, sf.






shpatuh  -gha  -ghes

spaurire, v.tr.

(cfr. impaurire)

spaurito, agg. 






i trómbur

spaventare, v.tr.






trombi(nja)  -a  -ur







trómbamy







mi spavento







u u trómba







mi spaventai







musy ~ mos trómbu







non spaventarti







théja se trómbysha







pensavo di spaventarmi

spaventato, agg. 






i trómbur

spazzare, v.tr.






shinja  -ta  -ur

spazzola, sf.






staljipy  -i  -ity (AMK7)

specchio, sm.






pasikjiry  -i  -ity (AMK6)

spedire, v.tr.

(cfr. mandare)

spegnere, v.tr.






shúanja  -ta  -úar







shúe zhiárrin







spegni il fuoco







ketty shúami zhiárrin







dobbiamo spegnere il fuoco







miirh úit ty shúaççy zhiárrin







prendi l'acqua per spegnere il fuoco







kute shúar







spegnendo

spelacchiare, v.tr.





shkulli kjimet

spelacchiato, agg. 





pa kjime

spelare, v.tr. 

(cfr. spelacchiare; sbucciare)

speme, sf.

(cfr. speranza)

spendaccione, agg. 





doreshpúar

spendere, v.tr, 

(cfr. togliere)

spennare, v.tr. 






ndziri / shkulli péndat

spennellare, v.tr.






líanja  -a  -íar

spennellato, agg. 





i líar

spento, agg. 






i shúar

speranza, sf.






shpreshy  -a  -es

spiccioli, agg. e sm.





ty shkókjura(t)

spiedo, sm.






heegh  -i  -it

spiga, sf. 






kal

spigolare, v.tr.






vemi pyh kamuzze

spina, sf.






gjómby  -a  -es / ferr  -i  -it

spino, sm.






gjomby  -i  -ity

spirare, v.tr. e intr.
(cfr. soffiare, suonare)


frinja  -ta  -ur









héjinja







friin era







spira il vento







héjin era (Ang. RfG.)







spira il vento

spirito, sm.






spiirty  -i  -ity

spogliare, v.tr.






djishinja  -a  -ur


   v. rfl.






djísham ~ djíshem







djíshu







spogliati







ketty djishe(






devi spogliarti







kute djéshur







spogliando

spogliato, agg.






i (e, ty) djéshur

spola, sf.






maúr  -i  -it

sporcare, v.tr.






ndzinja  -ta  -ur



v. rfl.





ndziham  -a  -ur

sporco, agg.






i (e, ty) ndzitur

sposa, sf.






nussy  -a  -es

sposare, v.tr.






martonja  -va  -úar


 v.rfl.






martoham ~ -hem







martohu







sposati







moosy ~ mus martohu







non sposarti







ketty martohe(






devi sposarti







martóhysha







mi sposerei







u' e martója







io la sposerei

sposato, agg. 






i martúar

sposo, sm.






dhóndar  -i  -it

spostare, v.tr.






ndirronja  -va  -úa…vend

spremere, v.tr. 






shtridhi(nja)  -a  -ur

spremuto, agg. 






i shtridhur

spuntare, v.tr. 

(cfr. uscire)

sputare, v.tr. 






shputinja

sputo, sm.






shputím  -a  -es

squagliare, v.tr.






jossi  -a  -ur



rifl.





jossam  -a  -ur

squallido, agg.






i míari

sdradicare, v.tr.






shkulli  me renjat

sdradicato, agg.






i shkullur me renjy

staccare, v.tr.

(cfr. togliere)

staccio, sm.






sit  -a  -es

stalla, sf.






gkrazhyd  -a  -esy(AMK7)

stampa, sf.






shtip  -a  -es

stampare, v,tr.






shtipynja  -a  -ur

stampato, agg.






i shtipur

stancare, v.tr.






dhollynja  -a  -ur


  v.rfl.






dollam ~ -em

stanco, agg.






i dhollur ~ i lódhur

stanotte, agg.






sonte; kit ~ kió nat

stanza, sf.






kambar  -a  -es

stare, v. intr.






rrinja  -ta  -ur

stasera, avv.






sonte

kit ~ kió mbromy

stato, sm.

(cfr. nazione)



dhe  -u  -ut

stecchito, agg. 






i that

stecco, sm.






degky e that 

pl. degka; shkarpa

stella, sf.






ily  -i  -it









ilyzh  -a  -es




(Puh.)




ih  -ghe  -ghes

stendere, v.tr.






ndénja  -ta  -ury

ngjati  -a  -ur


  v.rfl.






ndéham -a    -ury /ngjatur

sterile, agg. 






shterpe

steso, agg. 






i nder ~ i ndetur

stimato, agg. 






i nderúar

stoffa, sf.






petyk  -u  -ut

storcere, v.tr.






shtrómbynja  -a  -ur

storpiare, v.tr.






shtrombynja    -a  -ur

storpio, agg.






i (e, ty) shtrombur

 ~ shtrimbúar/i ççar

storto, agg.






i (e, ty) shtrombur

 ~ shtrimbuar ~ i ççar

straboccare, v.intr.





dérdhet

stracciare, v.tr.






shkjiri  -a  -jérry







shkjirry







straccia







shkjire







straccialo/a







ketty shkjiret







bisogna stracciarlo







kute shkjérry







stracciando







jaamy i shkjérry







sono stracciato

stracotto, agg. 






i zhíar shum

stracuocere, v. tr. 





zhíanja mir

strada, sf.






údhy  -a  -es

straniero, agg. 






i húa(
strapieno, agg. 






shum i piót

strapotente, agg. 





shum i fukjussur

strappare, v. tr.
 





shkjérri  -a  -jér

strappato, agg.






i (e, ty) shkjérry

strascinare, v. tr. 





zzarissinja  -a  -ur

stravecchio, agg. 





shum i viétr

stretto, agg.






i (e, ty) ngkushty

striminzito, agg. 





i shtringkúar

stringa, sf.






lidhezh

stringato, agg.






i lidhur

stringente, agg.






ççy shtringkon

stringere, v.tr. 






shtringkonja  -va  -úar

striscia, sf. 






rrip (Gng)

stritolare, v.tr. 






shtipinja  -a  -ur

strizzare, v.tr.






stridhi(nja)  -a  -ury

strofinare, v.tr.






furkonja  -va  -úar

stronzo, sm. 






zopymut i that

stropicciare, v.tr.





rumbíanja  va  -iary









furkonja (RGN)

strumento, sm.






ndzoony  -i  -ity (AMK7)

strusciare, v.tr. 






furkonja  -va  -úar

strutto, sm. 

(cfr. grasso)

studiare, v.tr. 

(cfr. imparare)



mbissonja  -va  -úar

su, prep. e avv.






te, lla; mbi; sipry, ny

subito, avv. e agg.





ndzitu

succhiare, v.tr. 






thithinja  -a  -ur (Gng)

succhiata, agg. 






e thithur

succo, sm.






lonk  -u  -ut

succoso, agg.






me shum lonk

sudare, v.intr.






dyrsinja

 ~ drisinja  -sta  -ury

(AMK7)

sudato, agg.






i (e, ty) drisitur(AMK7)









i (e, ty) diéssur(AMK9)

sudicio, agg.






i (e,ty) shkjérry

sudore, sm. 






diersí  -u  -ut (Gng)

sufficiente,agg.






i (e, ty) sossymy;

i miafyt (Gng)

sugna, sf.






kundim  -a  -es

sugo, sm.






lonkk  -u  -ut

suo, agg. e pron. poss.





ty atía; i ti(; i sa(
suocera, sf.






e viéhar  -a  -es

suocero, sm.






i viéhar  -i  -it

suolo, sm.






dhé; trúal ~ troli

suonare, v.tr.






frinja  -ta  -ur; bíe

suora, sf.






motr; murghezh (Gng)

svegliare, v.tr.






zhgjonja  -va  -úar


   v.rfl.






zhgjoham ~ -em, -a  -ur

sveglio, agg.






i (e, ty) zhgjúar

svellere, v.tr. 






shkulli(nja)  -a  -ur

svuotare, v.tr.






mbrazhi(nja)  -a  -ur







mbrazhe







svuotala

T

tabacco, sm.





duhaany  -i  -ity (AMK7)

tacere, v.tr.





rrinja, ta  -ur…  kjétu / pa follur







rri kjétu!







taci!

tagliare, v.tr.





pres, prita, preer







u 
pres







ti
prit







aí 
pret

na 
presymi

ju 
presyni

atá 
presynjin

tagliato, agg. 






i prer

tagliuzzare, v.tr.






pres  -ta  -er…nçika çika

talaltro, pron ind.





do njétrh ~ ndonjó njétyr

~ ndokush tiétyr

talamo, sm.






shtrat  -i  -it…nússie

talora, avv.






ççyddó heer~ ngkanjó her

~ndonjó her

taluno, agg. ind.






ççyddó ~ ndonjó ~ disá

tana, sf.







fullun  -i  -it

tanto, agg. ind.






kai ~ shum ~ kákj ákj







kai díah







tanto sole







kai det







tanto mare

tardi, agg. 






i (e, ty) voony (AMK7)

tarlato, agg.






i bréitur ~ i ngkroon

kka krimbi

tarlo, sm.






krimb ~ mizh drúri

tarpare, v.tr.






pres ~ ççanja krehyt

tartaruga, sf.






breshk  -a  -es

tascapane, sm.






tráshtyn  -a  -es

tavola, sf.






durras  -a  -es

~ tríes  -a  -es

tavolo, sf.






tries  -a  -es







shtronja tríesen







apparecchio la tavola







tríes búkie







tavolo da pranzo

tazza, sf.






kup (AMK7)

te, pron.







ti, ti(
teco, pron.






me ti(
tegame, sm.






digkan  -i  -it

tegolo-a, sf.






kjaramídh  -a  -es

tela, sf.







py(ur  -i  -it







py(uri te shulli







la tela nel raccoglitore

telaio, sm. 






(gh)arhallí  -ia  -íes







massur







rocchetto







shulli







subbio 







shkíezh







navetta

temere, v.tr.

(cfr. impaurire)



trombam (-em),  -a  -ur







trombam se ti mund biçç







ho paura che tu possa cadere







trómbam se ti bíe







temo che tu cada







ti trómbe(?







tu hai paura?

tempesta, sf.






drahunaar  -i  -it (Gng)









shkjot  -a  -es

tempia, sf.






kríet

tempo, sm.






mot  -i  -it









kjiró, kjirói, kjiróity

(AMK6-Gl.5)







kam mot







avere tempo







ngky kam mot







non avere tempo







kka ççyddó mot







da qualche tempo







moti shkon







il tempo passa







ka shkúa kai mot







è passato tanto tempo







moti ósht áry







il tempo è oro

tenaglia, sf.






daar  -a  -esy(Rd.)

tenere, v.tr.






mbanja  -ta  -ur







mbái!







tieni!







Ketty mbaççy







devi tenere







mund mbafshy…







possa tenere…

tenero, agg. 






i (e, ty) njóm

tentare, v.tr.






tandonja  -va  -úar

tenue,
 agg.






i (e, ty) hoh

tenuto, agg.






i mbátur

tergo, sm.






kka prapa

terra, sf. 

(cfr. mondo)



jet  -a  -es




(cfr. suolo)



dhe  -u  -ut









trolj (AMK5)







jéta ósht e madhe







la terra è grande







mo e búkura e jetes







la più bella della terra







njy zzoph dhé

un pezzo di terra

terracotta, sf.






dhe e piékur

terremoto, sm. 






tundím  -i  -it

terreno, sm. 






dhe  -u  -ut

terreo, agg.






si dhéu

terrestre, agg.






e kysai dhe

terribile, agg.






shum i kekj

terroso, agg. 






i (e, ty) me dhe

terso, agg. 






i pastyr; i thíel (Gng)

terzo, agg. 






i treti

teso, agg. 






i nder

tesoro, sm.






vistar  -i  -it (AMK6-Gl.5)

tesere, v.tr.

(cfr. filare)



íanja  -ta  -iar







ia, ia…(gh)arghallía…







tessi, tessi…telaio…







(vecchio ritornello)







o' ççy ían







sta tessendo

tessuto, sm.

(di cotone)



py(ur  -i  -it









pillihury  -i  -ity (AMK7)




(di seta)




sirmi  

testa, sf.







krozz  -a  -es/ kríe






kríet







le tempie







my dhombynjin kríet







mi duole la testa

testamento, sm.






dhiát  -a  -es (Rd)

testardo, agg.

(testa dura)



krozzy e thaat

testicoli-o, sm.






(h)érdhe (AMK3-5-6)









llokji (Sh.Mrt)

testimone, sm.






martirí  -u  -ut

(AMK6. Gl.5)

testimonianza, sf.





martirí  -a  -es

testimoniare, v.tr.





marterizhonja  -va  -úar

ti, (te, a te), pron.





ti(, ti, ty







dúa ti(






voglio te







ty dúa mir







ti voglio bene







e píanja ti(






lo chiedo a te







(s-) ghirressy ti(






chiamo te







donjin ti( e múa







vogliono te e me







ti kurkonja







ti cerco

timido, agg. 






i (e, ty) turpurúar

tingere, v.tr.






ngjénja (Rd.Vrb)

tino, sm.






but  -i  -it

tinta, sf.







ngjér(ity) ; gjir  -a  -esy

(AMK7)

tirare, v.tr.






shkulli(nja)  -a  -ur

tizzone, sm.






ury  -i  -it







ury i dhezhur







tizzone acceso







ury i shúary







tizzone spento

toccare, v.tr.






ngkassi(nja)  -ta  -ur







ngkit







tocca







mos ngkit







non toccare







ketty kittshy







devi toccare







mundy ngkafshy







possa toccare







kam ngkar me dor







ho toccato con mano

toccato, agg.






i (e, ty) ngkar

togliere, v.tr.






ndziri(nja), ndzura, ndzíar

~ ndziér







e ka ndziér







l'ha tolto







ndziir







togli







ty mund ndzifshy







possa togliere







ketty ndziryshy







devi togliere







ketty ndzirymi







dobbiamo togliere







o' i ndziér







è tolto

tollerabile, agg. 






ççy drohet ~ durohet

tollerante, agg. 






ççy dron ~ duron

tolleranza, sf. 






drúarit ~ durím

tollerare, v.tr. 






duronja  -va  -úa(r)

~ dronja  -va  úa(r)

tomba, sf.


 



hrooph  -a  -es

~ varr  -a  -es

topo, sm.






mi, míu, míut







jan mi







ci sono topi







miity







topi







óshty ty mivet…







è dei topi…

torcere, v.tr.






stridhi(nja)  -a  -ur

~ drédhinja

torciglione, sm. 

(ornamento femminile 

di stoffa attorta in capo)


shkjóhyt

tornare, v.intr.






nteham  -a  -ur

toro, sm.






ter  -i  -it ~ dem

tosse, sf.







koghy  -a  -es

tossire,v. intr.






koghissi(nja)  -a  -ur

tosto, avv.






ndzitu

tosto, agg. 

(duro)




i (e, ty) that

tovaglia, sf.






mbissagh(l)  -a  -es







vury mbissaghen







metti la tovaglia

tradizione, sf.

(usanza)




zhakoony  -a  -es

(AMK6.Gl.5)

tramutare, v.tr. 






ndyrronja  -va  -úar

tranciare, v.tr.






ççanja  -a  -ar ~ pres

trapassare, v.tr.






shponja  -va  -úar

trappola, sf.






paidhí  -a  -es

trascinare, v.tr.






zzarrissinja  -a  -ur (AMK6)

traslocare, v.tr. 

(cfr. cambiare)



ndirronja vend

trattenere, v.tr. 

(cfr. tenere)



mbanja

trecento, agg.






trekjinty

tredici, agg. 






trembidhiét

tremante, agg.






i (e, ty) drídhur

tremare, v.intr.






dridham  -a  -ur







drídhu







trema







ketty dridhe(






devi tremare







ketty drídhami







dobbiamo tremare







ty mundy drifyh







che tu possa tremare

treno, sm.





+
kjérr hekuri

trenta, agg.






tredhiét

tromba, sf.






daulii; brii (AMK7)

tronco, sm.






kurm  -i  -it

troppo, agg. 






i shumyt

trovare, v.tr.






gjénja  -ta  -ur


v.rfl.






gjondam  -a  -ur







gjéi







trova







mos gjéi







non trovare







e kam gjétu(r)







l'ho trovato







ngky e kam gjétu







non l'ho trovato







ketty e gjémi







dobbiamo trovarlo







ketty gjéhet







deve trovarsi







mundy gjéfhe







possa trovarti







mund gjéfyshy







possa trovare

trovato, agg. 






i (e, ty) gjétur

truogolo, sm.






kurit  -a  -es

tu, pron.







ti

tumore, sm.






ghupel  -i  -it

tuo, agg.






jóti; ji; it







o' joti







è tuo







jitat







tuo padre

tuonare, v. intr.






drahunon ~ bumbulin

(AMK7)

gjimón (Gng)

tutto, agg.






gjithy; tor; paru, mbar







gjithy ty mirat







tutto il bene







gjithy jéta ~ jéta e tor







tutto il mondo







gjithy atá ççyddó







tutto ciò che vuoi







vete gjithy mir







va tutto bene







óshty gjithy jóti







è tutto tuo







gjithyséi







il tutto


U

ubriaco, agg.






i ndondur; i pitur

uccello, sm.






zhogk ~ zhokk  -gku  -ut

uccidere, v.tr. 






vras  -va  -ar

ucciso, agg. 






i (e, ty) vrar

udire, v.tr.






gjégjinja  -a  -ur

~ marr vesh

ulica, sf.







rikjy  -a  -es

ultimo, agg.






i prápysemy (AMK7)

umido, agg. 






i (e) lagkyt

umiliare, v.tr.






kanóssynja  .a  -ur

una, art. 






njy







njy vaizh







una bambina

undici, agg.






njombidhiét

ungere, v.tr.






líanja  -ta  -íar







líe bukin me va( e kriph







ungi il pane con olio e sale







ka buzhin i líar me va(






ha il muso unto di olio

unghia, sf.






thónjy  -ji  -jity







kam preer thónjit







ho tagliato le unghie







kam njy thónjy i ççaary







ho un'unghia rotta







ke thónjity ty gjata







hai le unghie lunghe







thónjity túe jan ty zhezha, tímet gjó







le tue unghie sono nere, le mie no







thónjit time jan ty shkúrtura







le mie unghie sono corte

unificare, v.tr.






vonja bashky; ngjiti(nja)

unificato, agg. 






i (e, ty) báshkem (AMK6)

unione, sm.






bashkím  -i  -it (AMK6)

unire, v.tr.

(mettere insieme)



vonja  -ra  -on…bashk

uno, agg.






njó

unsione, sf.

(cfr. ungere)



líarit

unto, agg.






i (e, ty) líar

uomo, sm.






burrh  -i  -it







njerí  -íu  -ríut (AMK7)

uovo, sm.






ve  -ea  -ees







kam biétur pessy ve







ho comprato cinque uova







veet jan ty réa







le uova sono fresche (nuove)







veje







di uova

urina, sf. 






shurri  -i  -it

urinare, v.intr.






mijérynja ~ mijér

(AMK3-7)

usanza, sf.






zhakoony  -a  -esy (AMK6) 

uscente, agg.






i (e, ty) dal

uscire, v.intr.






da(, dola, dal







dily







esci







moosy dil







non uscire

ngky ka dal







non è uscito







ka dal







è uscito







ketty dáimi







dobbiamo uscire







ty dafshy







che tu possa uscire







do ty dáiççy?







vuoi uscire?







shpitonja







uscire in fretta

uscita, agg.






i (e, ty) dal

ustionare, v.tr. 






diékk; privillonja

ustionato, agg. 






i (e, ty) diégkur; privillúar

utero, sm.






shkef ~ shkof







ndy shkýft saajy







nel suo seno / ventre







(Vr. - Gng.)




(Puh. inter., donna grassoccia) shkofanate!

uva, sf.




(sm/n)


rrushy  -t  -tit







kam biétu(r) rrushy







ho comprato dell'uva







rrushyty my purkjén







l'uva mi piace







staffidhe ~ rush i that







uva passa







romb rrushi







grappolo d'uva







mbiédhi(nja) ~ viél…rushin







raccolgo l'uva







rrush éngkyr  -a  -es 

~ agkuridh  -a  -es (AMK3)







uva acerba

V

vaccaio,sm.






aí ççy rúan lopyt; lopar

vacante, agg.






i (e, ty) brázhit

vacca, sf.






loopy -a  -es







mish lópie







carne di vacca







lop phy kjumyshtit







vacca da latte

vagina, sf.






pidhy  -i  -it

vagire, v. intr.






kjánja

vagito, sm.






kjarit

vagliare, v. tr. 






shoshi  -a  -ur

valere, v. intr.






viénja

valle, sf.







lakk  -a  -esy (AMK7)

vanga, sf. 

(cfr. pala)



lupat  -a  -es

vangelo, sm.






vangjéhy  -i  -it

vantare, v.tr.






vandonja  -va  -úar


 v.rfl.






vandoham  -va  -úar

variabile, agg.

(che cambia)



ççy ndirron

variare, v.tr.






ndirronja  -va  -úar

vasto, agg. 






i hapyt; i math; i gler ~ gjér

vecchia, sf.






piák  -e  -es

vecchio, sm.






piák  -u  -ut








pl.
piékjy  -jity  -kjivety

vedere, v.tr.

(cfr. mostrare)



shoh, vreta, paary




(far vedere)



stonja  -va  -úar







kam paary njy burh







ho visto un uomo







she(h) miir / vre miir







vedi bene, (trasl.) stai attento







ke paar?







hai visto?







vremi / shohymi







vediamo







sheh?







vedi?







ketty shoh







debbo vedere







ty shóhysh







che tu possa vedere







stomy nççikk…

fammi vedere un po'

stóme…

mostramelo

te ka stúa?


te lo ha mostrato?

vedova, agg., sf.






e ve  -a  -es

vedovo, sm., agg.





i ve  -u  -ut; pa shokje

vegliare, v.intr.






rri(nja) i zhgjúar

veleno, sm. 






farmak (Rd)

velo, sm.

(che avvolge la milza)


shprétyk  a  -es

vendere, v.tr.






shes  -ita  -ur







shit







vendi







ketty shítet







bisogna vendere







shítet







si vende

i shítur

venduto

e shesymi

vendiamola

vendetta, sf.

( - di sangue)



gjakky i nderes (AMK7)

venduto, agg.






i (e, ty) shitur

venerare, v.tr.






japh nder

venerato, agg, 






i (e) me nder

venerdì, sm.






prómyta

venire, v.intr.






vinja, érdha, já(rdury)






ía / éa / éja







vieni







ngky mund vinja me juve







non posso venire con voi







érdha dié / jérdha dijé







venni ieri







misserdhe (miir se erdhe)







benvenuto

venti, agg.






njy zhet

vento, sm.






ér  -a  -es

ventoso, agg.






i (e) me er

ventre, sm.






bark  -u  -ut

ventura, sf. 






fat  -i  -it

venturo, agg.






ççy vén

venuto, agg.






i ardhur

veramente, avv.






vyrtet; pyrtétien

verde, agg.






i (e, ty) gjelberúar

verdeggianate, agg.





i gjelberúar

verdeggiare, v.intr.





gjelberón

vergine, agg.

(intera)




i (e, ty) tor




(non rotta)



pa-i (e, ty)…ççaary




(non toccata)



pa-i (e, ty)…ngkaary




(da Bz)




ma e gkitun kka munkat

vergogna, sf






turph  -ie  -es

vergognarsi, v.rfl.





turpuróhem

vergognoso, agg.






i (e, ty) turpurúar

verità, sf.






ertét  -ia  -es







ke thoon tyrthétinet







hai detto la verità

verme, sm.






krimby  -i  -ity

vero, agg.






i (e, ty) vyrtét

versare, v.tr.

(cfr. mettere, buttare, svuotare)

dhérhi(nja)  -a  -ur(Llr.Alr)









mbrazhi(nja)

versata, agg.






i (e, ty) dhérdhu(r);

e mbrazhit

vescica, sf.






fúzzyk  -a  -es

vespa, sf.






árzy  -a  -es

vestire, v.tr.






véshi(nja)  -a  -ury







víshu







vestiti







víshamy







mi vesto







u u visha







mi vestii

vestito, sm.

(- tradizionale femm.)


zzoh  -a  -es

via. sf.
(cfr. strada)





údhy  -a  -es; rrugh  -a  -es









stek  -u  -ut (AMK7)

via, avv.







ezzy; priáshta; tutié; atié

viaggiare, sm.

(iniziare strada)



zhe-údhy




( - a cavallo)



vete ngkallúa

viaggio, sm.






bonja~ mar…údhy  -a  -es

vicinato, sm.






rughy  -a  -esy

vicino, agg.






ndándizhy: afyr: prany

vigna, sf.






vréshty  -a  -es

vile, agg.






i (e, ty) pa-zhómary

vino, sm.






very  -a  -es

viola, sf.







manuzhakje;

jodhíi  -a  -esy (AMK7)

vipera, sf.






gjá(pur  -i  -ity

visibile, agg.






i (e, ty) ççy dúket;

ççy shihet

visto, agg. 






i par

vita, sf.







gjógh  -a  -es

vite, sf.







ghurdhí  -a  -es

vitello, sm.






viççy  -i  -it







mish viççi







carne di vitello







kjumyshty viççi







latte di vitello







likur viççi







pelle di vitello

viva, escl.






rrofyty

vivaio, sm.

(cfr.semenzaio)



vurviny  -i  -it

vivente, agg. 






i (e, ty) ngjághur; i ngjál

vivere, v.intr.






rronja  -va  -oon

vivo, agg.






i (e, ty) ngjághy; ngjál

voglia, sf.






mah  -ghi  -ghit

voi, pron.






jú

volare, v. intr.






fluturonja  -va  -úar (Gng)

volere, v.tr.






dúa, dasha,  -ur

volere, sm.






dáshurity

volgere, v.tr.






nténja  -ta / va  -ur

volpe, sf.






dhé(pur  -a  -es

voltare, v.tr.

(cfr. cambiare, - il terreno

per la semina: arghom.)


priri(nja)  -a  -u







priru







voltati







ketty prire(






devi voltarti

voluto, agg.






i (e, ty) dáshur

vomere, sm.






parméndy  -a  -es;

pijor  -i  -it

vomitare, v.tr.






víah, vogha, viéllur

vomito, sm.






viélyt

vostro, pron.






júai ~ júaj

vuotare, v.tr.






mbrazhi(nja)  -a  -ur

vuoto, agg.






i (e, ty) mbrazhur;

i mbrazhit

Z

zaino, sm.






trástyr  -a  -es

zampogna, sf.






karramunzy  -a  -sy (Vrb)

zappa, sf.






sháat  -i  -ity (AMK7)

zeppo, agg.






i (e, ty) piót

zia, sf.







e ómyt  -ta  -es (AMK2)

zio, sm.







llal  -a  -ys









ungkul( (AMK7)

zipolo, sm
(legno appuntito per turare il foro della botte)
trivily  -i  -ity

zitella, sf.






pa- e martúar

zoccolo, sm.






thómbury  -a  -esy(AMK7) 



( - del cavallo, in particolare)


petikúa  pl. petikonjyty

zucca, sf.






kungkuh  ghi  -ghit






--------------------
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